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نيِاَءُ ۚ رَضُوا سْتأَذِْنوُنكََ وَهُمْ أغَْ إِنَّمَا السَّبِيلُ عَلىَ الَّذِينَ يَ 

ُ عَلىَٰ قلُوُبِأنَْ يكَُونوُا مَعَ الْخَوَالِفِ وَطَ  بِهِمْ فهَُمْ لََ بعََ اللََّّ

﴾٩٣﴿يعَْلمَُونَ 

هم برای باز]راه مؤاخذه و سرزنش فقط بر ضد کسانی باز است که با آنکه توانگرند 
خدا بر از تو اجازه می خواهند؛ آنان راضی شدند که با خانه نشینان باشند،[ ترک نبرد

(۹۳. )نمی دانند[ حقایق را]دل هایشان مهر تیره بختی زد به همین سبب 
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وا لنَْ نؤُْمِنَ لكَُمْ إلِيَْهِمْ ۚ قلُْ لََ تعَْتذَِرُ يعَْتذَِرُونَ إلِيَْكُمْ إِذَا رَجَعْتمُْ 

ُ مِنْ أخَْباَرِكُمْ ۚ ُ عَمَلكَُمْ وَ قدَْ نبََّأنَاَ اللََّّ رَسُولهُُ ثمَُّ وَسَيرََى اللََّّ

مَا كُنْتمُْ هَادَةِ فيَنُبَِِّئكُُمْ بِ ترَُدُّونَ إلِىَٰ عَالِمِ الْغيَْبِ وَالشَّ 

﴾٩٤﴿تعَْمَلوُنَ 
[  به سبب شرکت نکردن در جنگ]که به سوی آنان بازگردید، از شما می هنگامی 

ز عذرخواهی نکنید، ما هرگز شما را باور نخواهیم کرد، خدا ما را ا: عذرخواهیکنند، بگو
گاه کرد، و   بینند یقیناً خدا و پیامبرش کارهای شما را می[ دیگر بار هم]خیانت های شما آ

به [ پس از پایان مهلت مقرر]آنگاه [ و برای آنان روشن است که باز هم خیانت می ورزید]
کب سوی دانای نهان و آشکار بازگردانده می شوید و شما را به خیانت هایی که همواره مرت

گاه خواهد کرد (۹۴. )می شدید، آ
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ِ لكَُمْ إذَِا انْ  عْرِضُوا عَنْهُمْ ۖ قلَبَْتمُْ إِليَْهِمْ لِتُ سَيحَْلِفوُنَ بِاللََّّ

جَزَاءً بِمَا سٌ ۖ وَمَأوَْاهُمْ جَهَنَّمُ فأَعَْرِضُوا عَنْهُمْ ۖ إنَِّهُمْ رِجْ 

﴾٩٥﴿كَانوُا يكَْسِبوُنَ 

گند زود سو[ در جهت معذور بودن خود]هنگامی که به سوی آنان بازگردید، برای شما 
و می خورند تا از آنان صرف نظر کنید؛ پس از آنان روی برگردانید؛ زیرا پلیدند

(۹۵. )جایگاهشان به کیفر خیانت هایی که همواره مرتکب می شدند، دوزخ است
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َ هُمْ ۖ فإَنِْ ترَْضَوْا عَنْ يحَْلِفوُنَ لكَُمْ لِترَْضَوْا عَنْ  هُمْ فإَنَِّ اللََّّ

﴾٩٦﴿ينَ لََ يرَْضَىٰ عَنِ الْقوَْمِ الْفاَسِقِ 

سوگند می خورند تا از [ در جهت معذور بودن خود]برای شما 
دا از آنان راضی شوید، اگر شما هم از آنان راضی شوید، یقیناً خ

(۹۶. )گروه فاسقان راضی نخواهد شد
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ا حُدُودَ مَا ا وَأجَْدَرُ ألَََّ يعَْلمَُوالْْعَْرَابُ أشََدُّ كُفْرًا وَنفِاَقً 

 ُ ُ عَلىَٰ رَسُولِهِ ۗ وَاللََّّ ﴾٩٧﴿ عَلِيمٌ حَكِيمٌ أنَْزَلَ اللََّّ

در [ ینشجزیره العرب به سبب دوری از علم، دانش، فرهنگ و ب]بادیه نشینانِ 
ه را سخت تر و به جاهل بودن به احکام و حدود آنچ[ از دیگران]کفر و نفاق 

(۹۷. )خدا بر پیامبرش نازل کرده سزاوارترند، و خدا دانا و حکیم است
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رَبَّصُ بِكُمُ نْفِقُ مَغْرَمًا وَيتََ وَمِنَ الْْعَْرَابِ مَنْ يتََّخِذُ مَا يُ 

ُ سَمِيعٌ عَ الدَّوَائرَِ ۚ عَليَْهِمْ دَائرَِةُ السَّ  ﴾٩٨﴿لِيمٌ وْءِ ۗ وَاللََّّ

رامت و و گروهی از بادیه نشینان کسانی هستند که آنچه را انفاق می کنند غ
ش تاوان می شمارند، و پیش آمدهای بدی را برای شما انتظار می برند، پی

(۹۸. )آمدهای بد بر خودشان باد؛ و خدا شنوا و داناست
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يتََّخِذُ مَا  وَالْيوَْمِ الْْخِرِ وَ وَمِنَ الْْعَْرَابِ مَنْ يؤُْمِنُ بِاللََِّّ 

ِ وَصَ  سُولِ ۚ ألَََ إِ ينُْفِقُ قرُُباَتٍ عِنْدَ اللََّّ نَّهَا قرُْبةٌَ لوََاتِ الرَّ

ُ فِي رَ  َ غَفُ لهَُمْ ۚ سَيدُْخِلهُُمُ اللََّّ ﴾٩٩﴿ورٌ رَحِيمٌ حْمَتهِِ ۗ إِنَّ اللََّّ

مت ایمان کسانی هستند که به خدا و روز قیا[ جزیره العرب]و گروهی از بادیه نشینانِ 
گاه ب ! اشیددارند و آنچه را انفاق می کنند، مایه قرب به خدا و دعاهای پیامبر می دانند؛ آ

د؛ زیرا انفاقشان وسیله تقرّب برای آنان است، به زودی خدا آنان را در رحمتش در آور
(۹۹. )خدا بسیار آمرزنده و مهربان است
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لوُنَ مِنَ الْمُهَاجِ  ذِينَ اتَّبعَوُهُمْ رِينَ وَالْْنَْصَارِ وَالَّ وَالسَّابِقوُنَ الْْوََّ

ُ عَنْهُمْ وَرَضُ  نَّاتٍ وا عَنْهُ وَأعََدَّ لهَُمْ جَ بإِحِْسَانٍ رَضِيَ اللََّّ

لِكَ الْفَ تجَْرِي تحَْتهََا الْْنَْهَارُ خَالِدِينَ فِ  وْزُ يهَا أبَدًَا ۚ ذَٰ

﴾١٠٠﴿الْعظَِيمُ 
ان پیروی پیشگامان نخستین از مهاجران و انصار و کسانی که به نیکی و درستی از آن

شت کردند، خدا از ایشان خشنود است و آنان هم از خدا راضی هستند؛ برای ایشان به
ه آن نهرها جاری است، در آنجا برای ابد جاودان[ درختانِ ]هایی آماده کرده که از زیرِ 

(۱۰۰. )اند؛ این است کامیابی بزرگ
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نْ حَوْلكَُمْ مِنَ الْْعَْرَابِ مُ   الْمَدِينةَِ ۖ ناَفقِوُنَ ۖ وَمِنْ أهَْلِ وَمِمَّ

نعُذَِِّبهُُمْ مْ ۖ نحَْنُ نعَْلمَُهُمْ ۚ سَ مَرَدُوا عَلىَ النِِّفاَقِ لََ تعَْلمَُهُ 

تيَْنِ ثمَُّ يرَُدُّونَ إِلىَٰ عَ  ﴾١٠١﴿ذَابٍ عَظِيمٍ مَرَّ

اهل مدینه بر و گروهی از بادیه نشینانی که پیرامونتان هستند منافق اند؛ و نیز گروهی از
را دوبار نفاق خو گرفته اند، تو آنان را نمی شناسی ما آنان را می شناسیم، به زودی آنان

سپس به سوی عذابی بزرگ[ عذابی در دنیا و عذابی در برزخ]عذاب می کنیم 
(۱۰۱. )بازگردانده می شوند
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آخَرَ لطَُوا عَمَلًً صَالِحًا وَ وَآخَرُونَ اعْترََفوُا بذِنُوُبِهِمْ خَ 

ُ أنَْ يتَوُبَ عَ  َ غَ سَيِِّئاً عَسَى اللََّّ فوُرٌ ليَْهِمْ ۚ إِنَّ اللََّّ

﴾١٠٢﴿رَحِيمٌ 

ال اعم[ و]و دیگرانی هستند که به گناهانشان اعتراف کردند، 
ان را شایسته را با اعمال بد درآمیختند، امید است خدا توبه آن

(۱۰۲. )بپذیرد زیرا خدا بسیار آمرزنده و مهربان است
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هَا وَصَلِِّ رُهُمْ وَتزَُكِِّيهِمْ بِ خُذْ مِنْ أمَْوَالِهِمْ صَدَقةًَ تطَُهِِّ 

ُ سَمِيعٌ عَ عَليَْهِمْ ۖ إِنَّ صَلًَتكََ سَكَنٌ لَ  ﴾١٠٣﴿لِيمٌ هُمْ ۗ وَاللََّّ

نی، و پاک می ک[ نفوس و اموالشان را]از اموالشان زکاتی دریافت کن که به سبب آن 
ای بر آنان دعا کن؛ زیرا دع[ به هنگام دریافت زکات]آنان را رشد و تکامل می دهی؛ و 

(۱۰۳. )تو مایه آرامشی برای آنان است؛ و خدا شنوا و داناست



11جزء (9)سوره توبه

َ هُوَ يقَْ  دِهِ وَيأَخُْذُ بلَُ التَّوْبةََ عَنْ عِباَألَمَْ يعَْلمَُوا أنََّ اللََّّ

َ هُوَ التَّ  دَقاَتِ وَأنََّ اللََّّ حِيمُ الصَّ ابُ الرَّ ﴾١٠٤﴿وَّ

ی پذیرد و آیا ندانسته اند  که فقط خداست که از بندگانش توبه را م
وبه پذیر و صدقات را دریافت می کند؟ و یقیناً خداست که بسیار ت

(۱۰۴. )مهربان است
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ُ عَمَ  ؤْمِنوُنَ ۖ لكَُمْ وَرَسُولهُُ وَالْمُ وَقلُِ اعْمَلوُا فسََيرََى اللََّّ

ئكُُمْ بِمَا كُنْتمُْ بِ وَالشَّهَادَةِ فيَنُبَِِّ وَسَترَُدُّونَ إِلىَٰ عَالِمِ الْغيَْ 

﴾١٠٥﴿تعَْمَلوُنَ 

عمل کنید یقیناً خدا و پیامبرش و مؤمنان اعمال شما را: و بگو
 شوید، می بینند، و به زودی به سوی دانای نهان و آشکار بازگردانده می

گاه می کند (۱۰۵. )پس شما را به آنچه همواره انجام می دادید، آ
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ِ إِ  ا يعُذَِِّبهُُمْ وَإِمَّ وَآخَرُونَ مُرْجَوْنَ لِْمَْرِ اللََّّ ا يتَوُبُ مَّ

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  ﴾١٠٦﴿عَليَْهِمْ ۗ وَاللََّّ

ا و گروهی دیگر کارشان موقوف به مشیّت خداست، یا آنان ر
.  تعذاب می کند یا توبه آنان را می پذیرد؛ و خدا دانا و حکیم اس

(۱۰۶)
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نَ الْمُؤْمِنِينَ كُفْرًا وَتفَْرِيقاً بيَْ وَالَّذِينَ اتَّخَذوُا مَسْجِدًا ضِرَارًا وَ 

َ وَرَسُو لِفنَُّ إِنْ أرََدْناَ لهَُ مِنْ قبَْلُ ۚ وَليَحَْ وَإرِْصَادًا لِمَنْ حَارَبَ اللََّّ

ُ يشَْهَدُ إِنَّ  ﴾١٠٧﴿هُمْ لكََاذِبوُنَ إلََِّ الْحُسْنىَٰ ۖ وَاللََّّ

آسیب کسانی هستند که بر پایه دورویی و نفاق، مسجدی ساختند برای[ از منافقان]و 
کسانی که [گردآمدن]رساندن و ترویج کفر و تفرقه افکنی میان مؤمنان و کمین گاهی برای 

اختن این پیش از این با خدا و پیامبرش جنگیده بودند، سوگند سخت می خورند که ما با س
ان قصدی نداشتیم، ولی خدا گواهی می دهد که بی تردید آن[ و خدمت]مسجد جز خوبی 

(۱۰۷. )دروغگویند
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لِ يوَْمٍ سِِّسَ عَلىَ التَّقْوَىٰ مِ لََ تقَمُْ فيِهِ أبَدًَا ۚ لمََسْجِدٌ أُ  نْ أوََّ

ُ الٌ يحُِبُّونَ أنَْ يتَطََ أحََقُّ أنَْ تقَوُمَ فيِهِ ۚ فيِهِ رِجَ  رُوا ۚ وَاللََّّ هَّ

رِينَ  ﴾١٠٨﴿يحُِبُّ الْمُطَّهِِّ

روز بر در آن مسجد نایست، قطعاً مسجدی که از نخستین[ برای عبادت و نماز]هرگز 
ر آن مردانی بایستی، د[ به نماز و عبادت]پایه تقوا بنا شده شایسته تر است که در آن 

وست هستند؛ و خدا پاکیزگان را د[ و طهارت جسم و جان]هستند که خواهان پاکیزگی 
(۱۰۸. )دارد
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ِ وَرِضْ أفَمََنْ أسََّسَ بنُْياَنهَُ عَلىَٰ تَ  وَانٍ خَيْرٌ أمَْ قْوَىٰ مِنَ اللََّّ

هِ فِي ناَرِ ا جُرُفٍ هَارٍ فاَنْهَارَ بِ مَنْ أسََّسَ بنُْياَنهَُ عَلىَٰ شَفَ 

ُ لََ يهَْدِي الْقوَْ  ﴾١٠٩﴿مَ الظَّالِمِينَ جَهَنَّمَ ۗ وَاللََّّ

یا کسی که را بر پایه تقوای الهی و رضای او نهاده بهتر است[ امورش]آیا کسی که بنیاد 
ناکننده اش و آن بنا با ب! را بر لب پرتگاهی سست و فروریختنی نهاده؟[ امورش]بنیاد 

(۱۰۹. )در جهنم سقوط می کند؛ و خدا گروه ستمکاران را هدایت نمی کند
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لََّ أنَْ تقَطََّعَ ا رِيبةًَ فِي قلُوُبِهِمْ إِ لََ يزََالُ بنُْياَنهُُمُ الَّذِي بنَوَْ 

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  ﴾١١٠﴿قلُوُبهُُمْ ۗ وَاللََّّ

همواره آن ساختمانی که بنا نهاده اند  در دل هایشان مایه شک و 
خدا پاره پاره شود، و[ به سبب مرگ]تردید است تا دل هایشان 

(۱۱۰. )دانا و حکیم است
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َ اشْترََىٰ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أنَْ  هُمُ الْجَنَّةَ ۚ فسَُهُمْ وَأمَْوَالهَُمْ بأِنََّ لَ إِنَّ اللََّّ

ِ فيَقَْتلُُ  هِ حَقًّا فيِ التَّوْرَاةِ ونَ وَيقُْتلَوُنَ ۖ وَعْدًا عَليَْ يقُاَتلِوُنَ فيِ سَبِيلِ اللََّّ

نْجِيلِ وَالْقرُْآنِ ۚ وَمَنْ أوَْفىَٰ بِ  ِ ۚ فاَسْتَ وَالِْْ بْشِرُوا بِبيَْعِكُمُ عهَْدِهِ مِنَ اللََّّ

لِكَ هُوَ الْفَ  ﴾١١١﴿وْزُ الْعظَِيمُ الَّذِي باَيعَْتمُْ بهِِ ۚ وَذَٰ

ریده؛ یقیناً خدا از مؤمنان جان ها و اموالشان را به بهای آنکه بهشت برای آنان باشد خ
ه خود در را]می کشند و [ دشمن را]همان کسانی که در راه خدا پیکار می کنند، پس 

وعده ]بر عهده خود در تورات و انجیل و قرآن [ خدا آنان را]کشته می شوند [ خدا
؟ وعده ای حق؛ و چه کسی به عهد و پیمانش از خدا وفادارتر است[ بهشت داده است

این به این داد و ستدی که انجام داده اید، خوشحال و شاد باشید؛ و![ ای مؤمنان]پس 
(۱۱۱. )است کامیابی بزرگ



11جزء (9)سوره توبه

اكِعُ التَّائبِوُنَ الْعاَبدُِونَ الْحَامِدُونَ  ونَ  السَّائِحُونَ الرَّ

نْكَرِ  وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُ السَّاجِدُونَ الْْمِرُونَ بِالْمَعْرُوفِ 

ِ ۗ وَبَ  ﴾١١٢﴿شِِّرِ الْمُؤْمِنيِنَ وَالْحَافِظُونَ لِحُدُودِ اللََّّ

کوع توبه کنندگان، عبادت کنندگان، سپاس گزاران، روزه داران، ر[ آن مؤمنان، همان]
اسداران کنندگان، سجده کنندگان، فرمان دهندگان به معروف و بازدارندگان از منکر و پ

(۱۱۲. )مژده ده[ به رحمت و رضوان خدا]حدود و مقرّرات خدایند؛ و مؤمنان را 



11جزء (9)سوره توبه

مُشْرِكِينَ وَلوَْ وا أنَْ يسَْتغَْفِرُوا لِلْ مَا كَانَ لِلنَّبِيِِّ وَالَّذِينَ آمَنُ 

مْ أصَْحَابُ بيََّنَ لهَُمْ أنََّهُ كَانوُا أوُلِي قرُْبىَٰ مِنْ بعَْدِ مَا تَ 

﴾١١٣﴿الْجَحِيمِ 

شن پیامبر و اهل ایمان را نسزد که برای مشرکان پس از آنکه رو
شد که آنان اهل دوزخند، درخواست آمرزش کنند، هر چند از 

(۱۱۳. )خویشان باشند



11جزء (9)سوره توبه

ةٍ وَعَدَهَا بيِهِ إِلََّ عَنْ مَوْعِدَ وَمَا كَانَ اسْتِغْفاَرُ إبِْرَاهِيمَ لَِْ 

ا تبَيََّنَ لهَُ أنََّ  أَ مِ إيَِّاهُ فلَمََّ ِ تبَرََّ اهٌ نْهُ ۚ إِنَّ إبِْرَاهِيمَ لَْوََّ هُ عَدُوٌّ لِلََّّ

﴾١١٤﴿حَلِيمٌ 

ود، و آمرزش خواهی ابراهیم برای پدرش جز به سبب وعده ای که به او داده ب
ن برای چو[ که اگر از بت پرستی خودداری کند، برای او آمرزش بخواهد]نبود 

سیار او روشن شد که وی دشمن خداست از او بیزاری جست؛ یقیناً ابراهیم ب
(۱۱۴. )مهربان و بردبار بود



11جزء (9)سوره توبه

ُ لِيضُِلَّ قوَْمًا بَ  يبُيَِِّنَ لهَُمْ مَا عْدَ إذِْ هَدَاهُمْ حَتَّىٰ وَمَا كَانَ اللََّّ

َ بِكُلِِّ شَ  ﴾١١٥﴿يْءٍ عَلِيمٌ يتََّقوُنَ ۚ إِنَّ اللََّّ

زد، و خدا بر آن نیست که قومی را پس از آنکه هدایت کرد، گمراه سا
و آنان ]مگر آنکه اموری را که باید از آن بپرهیزند برای آنان بیان کند

(۱۱۵. )؛ مسلماً خدا به همه چیز داناست[مخالفت ورزند



11جزء (9)سوره توبه

َ لهَُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَ  مِيتُ ۚ وَمَا الْْرَْضِ ۖ يحُْيِي وَيُ إِنَّ اللََّّ

ِ مِنْ وَلِيٍِّ وَ  ﴾١١٦﴿لََ نصَِيرٍ لكَُمْ مِنْ دُونِ اللََّّ

در یقیناً خداست که مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین
ت سیطره اوست؛ زنده می کند و می میراند؛ و شما را هیچ سرپرس

(۱۱۶. )و یاری جز خدا نیست



11جزء (9)سوره توبه

ُ عَلىَ النَّبِيِِّ وَالْ  ذِينَ اتَّبعَوُهُ مُهَاجِرِينَ وَالْْنَْصَارِ الَّ لقَدَْ تاَبَ اللََّّ

 مِنْهُمْ ثمَُّ ادَ يزَِيغُ قلُوُبُ فرَِيقٍ فِي سَاعَةِ الْعسُْرَةِ مِنْ بعَْدِ مَا كَ 

﴾١١٧﴿حِيمٌ تاَبَ عَليَْهِمْ ۚ إِنَّهُ بِهِمْ رَءُوفٌ رَ 

نگ ج]مسلماً خدا رحمت ویژه اش را بر پیامبر و مهاجران و انصار که در آن ساعت دشوار 
آنان از او پیروی کردند، ارزانی داشت، پس از آنکه نزدیک بود دل های گروهی از[ تبوک

ه مدینه و از ادامه مسیر بازایستند و ب]منحرف شود [ به سبب سختی مسیر جنگ از حق]
و مهربان سپس خدا توبه آنان را پذیرفت زیرا خدا نسبت به آنان بسیار رؤوف[ برگردند

(۱۱۷. )است



11جزء (9)سوره توبه

رْضُ بِمَا ىٰ إِذَا ضَاقتَْ عَليَْهِمُ الَْْ وَعَلىَ الثَّلًَثةَِ الَّذِينَ خُلِِّفوُا حَتَّ 

 إِلََّ إلِيَْهِ ثمَُّ ظَنُّوا أنَْ لََ مَلْجَأَ مِنَ اللََِّّ رَحُبتَْ وَضَاقتَْ عَليَْهِمْ أنَْفسُُهُمْ وَ 

َ هُ  حِيمُ تاَبَ عَليَْهِمْ لِيتَوُبوُا ۚ إِنَّ اللََّّ ابُ الرَّ ﴾١١٨﴿وَ التَّوَّ

در با بهانه تراشیِ واهی از شرکت]که [ بود]شامل حال آن سه نفری [ نیز رحمتش]و 
تا جایی [ دو همه مسلمانان به دستور پیامبر با آنان قطع رابطه کردن]بازمانده بودند [ جنگ

از شدت غصه، اندوه و عذاب ]که زمین با همه وسعت و فراخی اش بر آنان تنگ شد و 
از خدا دل هایشان هم در تنگی و مضیقه قرار گرفت، و دانستند که هیچ پناهگاهی[ وجدان

را خدا بسیار جز به سوی او نیست؛ پس خدا به رحمتش بر آنان توجه کرد تا توبه کنند؛ زی
(۱۱۸. )توبه پذیر و مهربان است



11جزء (9)سوره توبه

 َ  وَكُونوُا مَعَ ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا اتَّقوُا اللََّّ

ادِقيِنَ  ﴾١١٩﴿الصَّ

باشید از خدا پروا کنید و با صادقان! ای کسانی که ایمان آورده اید
زرگوار صادقانی که کامل ترینشان پیامبران و اهل بیت رسول ب]

(۱۱۹.[ )اسلام هستند



11جزء (9)سوره توبه

فوُا عَنْ نَ الْْعَْرَابِ أنَْ يتَخََلَّ مَا كَانَ لِْهَْلِ الْمَدِينةَِ وَمَنْ حَوْلهَُمْ مِ 

ِ وَلََ يرَْغَبوُا بأِنَْفسُِهِ  لِكَ بأِنََّ رَسُولِ اللََّّ هُمْ لََ يصُِيبهُُمْ مْ عَنْ نفَْسِهِ ۚ ذَٰ

ِ وَلََ يطََئوُنَ مَ ظَمَأٌ وَلََ نصََبٌ وَلََ مَخْمَصَةٌ فيِ سَبِ  وْطِئاً يغَِيظُ يلِ اللََّّ

َ  إِلََّ كُتبَِ لهَُمْ بهِِ عَمَلٌ الْكُفَّارَ وَلََ ينَاَلوُنَ مِنْ عَدُوٍِّ نيَْلًً   صَالِحٌ ۚ إِنَّ اللََّّ

﴾١٢٠﴿لََ يضُِيعُ أجَْرَ الْمُحْسِنِينَ 
خلف کنند؛ شایسته نیست که اهل مدینه و بادیه نشینانی که پیرامون آنانند، از رسول خدا ت

[  هادر شداید و سختی]و آنان را نسزد که به سبب پرداختن به خویش از حفظ جان او 
چ دریغ ورزند؛ زیرا هیچ تشنگی و رنج و گرسنگی در راه خدا به آنان نمی رسد، و در هی
یرند مکانی که کافران را به خشم می آورد، قدم نمی گذارند، و از هیچ دشمنی انتقام نمی گ

ته ای در مگر آنکه به پاداش هر یک از آنان عمل شایس[ و با نبرد با او به کام دل نمی رسند]
(۱۲۰. )پرونده آنان ثبت می شود؛ چرا که خدا پاداش نیکوکاران را تباه نمی کند



11جزء (9)سوره توبه

طَعوُنَ وَادِياً  وَلََ كَبيِرَةً وَلََ يقَْ وَلََ ينُْفِقوُنَ نفَقَةًَ صَغِيرَةً 

 ُ  أحَْسَنَ مَا كَانوُا إِلََّ كُتِبَ لهَُمْ لِيجَْزِيهَُمُ اللََّّ

﴾١٢١﴿يعَْمَلوُنَ 

ا دشمن یا برای نبرد ب]و هیچ مال کوچک و بزرگی را هزینه نمی کنند و هیچ سرزمینی را 
خدا به نمی پیمایند مگر آنکه در پرونده اعمالشان ثبت می شود، تا[ انجام کار خیری

ی دادند، با معیار گرفتن بهترین عملی که همواره انجام م[ نسبت به همه اعمالشان]آنان 
(۱۲۱. )پاداش دهد



11جزء (9)سوره توبه

رَ مِنْ كُلِِّ فرِْقةٍَ كَافَّةً ۚ فلَوَْلََ نفََ وَمَا كَانَ الْمُؤْمِنوُنَ لِينَْفِرُوا

مَهُمْ إذَِا ي الدِِّينِ وَلِينُْذِرُوا قوَْ مِنْهُمْ طَائفِةٌَ لِيتَفَقََّهُوا فِ 

﴾١٢٢﴿ونَ رَجَعوُا إِليَْهِمْ لعَلََّهُمْ يحَْذرَُ 

بیرون روند؛ چرا از هر جمیعتی گروهی[ به سوی جهاد]و مؤمنان را نسزد که همگی 
گاهی یابند و قوم خود را هنگامی ک[ به سوی پیامبر] ه به سوی کوچ نمی کنند تا در دین آ

(۱۲۲. )بپرهیزند[ از مخالفت با خدا و عذاب او]آنان بازگشتند، بیم دهند، باشد که 



11جزء (9)سوره توبه

لْكُفَّارِ ذِينَ يلَوُنكَُمْ مِنَ اياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا قاَتِلوُا الَّ 

َ مَعَ وَلْيجَِدُوا فيِكُمْ غِلْظَةً ۚ وَاعْلَ  مُوا أنََّ اللََّّ

﴾١٢٣﴿الْمُتَّقِينَ 

د؛ و با کافرانی که هم جوار شما هستند، نبرد کنی! ای اهل ایمان
ا با آنان باید در شما سرسختی و شدت یابند؛ و بدانید که خد

(۱۲۳. )پرهیزکاران است



11جزء (9)سوره توبه

ذِهِ  مَنْ يقَوُلُ أيَُّكُمْ زَ وَإذَِا مَا أنُْزِلتَْ سُورَةٌ فمَِنْهُمْ  ادَتهُْ هَٰ

ا الَّذِينَ آمَنوُا فزََ  ادَتهُْمْ إيِمَاناً وَهُمْ إيِمَاناً ۚ فأَمََّ

﴾١٢٤﴿يسَْتبَْشِرُونَ 

ین ا: و هنگامی که سوره ای نازل شود، برخی از منافقان به اهل ایمان گویند
ن سوره، ایمان کدام یک از شما را افزود؟ ولی کسانی که ایمان آورده اند  ای

(۱۲۴. )شادمان می شوند[ از نزول این سوره]سوره بر ایمانشان افزود، و آنان 



11جزء (9)سوره توبه

ا الَّذِينَ فِي قلُوُبِهِمْ مَرَ  لىَٰ ضٌ فزََادَتهُْمْ رِجْسًا إِ وَأمََّ

﴾١٢٥﴿رِجْسِهِمْ وَمَاتوُا وَهُمْ كَافرُِونَ 

دی بر است، پس پلی[ نفاق]اما کسانی که در دل هایشان بیماری 
(۱۲۵. )پلیدیشان افزود و در حالی که کافر بودند از دنیا رفتند
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ةً أوَْ مَ أوََلََ يرََوْنَ أنََّهُمْ يفُْتنَوُنَ  تيَْنِ ثمَُّ لََ فِي كُلِِّ عَامٍ مَرَّ رَّ

﴾١٢٦﴿يتَوُبوُنَ وَلََ هُمْ يذََّكَّرُونَ 

هاد یا به وسیله ج]آیا نمی بینند که در هر سال یک بار یا دو بار 
و نه آزمایش می شوند، ولی نه توبه می کنند[ پیش آمدهای دیگر

(۱۲۶. )پند می گیرند
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هَلْ يرََاكُمْ عْضُهُمْ إِلىَٰ بعَْضٍ وَإذَِا مَا أنُْزِلتَْ سُورَةٌ نظََرَ بَ 

َ مِنْ أحََدٍ ثمَُّ انْصَرَفوُا ۚ صَرَفَ  ُ قلُوُبهَُمْ بِأ نَّهُمْ قوَْمٌ لََ  اللََّّ

﴾١٢٧﴿يفَْقهَُونَ 

[  انهمرموز]و هنگامی که سوره ای نازل شود برخی از منافقان به برخی دیگر، نگاهِ 
ما را می بیند؟ آیا کسی ش:[ و به سبب نگرانی از برملا شدن نفاقشان می گویند]می کنند 

از ]را بازمی گردند، خدا دل هایشان[ به صورت مخفیانه از محضر پیامبر خدا]سپس 
(۱۲۷. )نمی فهمند[ حقایق را]گردانیده است؛ زیرا آنان گروهی هستند که [ حق
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ُّمْ كُمْ عَزِيزٌ عَليَْهِ مَالقَدَْ جَاءَكُمْ رَسُولٌ مِنْ أنَْفسُِ  عَنتِ

﴾١٢٨﴿رَءُوفٌ رَحِيمٌ حَرِيصٌ عَليَْكُمْ بِالْمُؤْمِنيِنَ 

ج و مشقت یقیناً پیامبری از جنس خودتان به سویتان آمد که به رن
شما [ هدایتِ ]افتادنتان بر او دشوار است، اشتیاق شدیدی به 

(۱۲۸. )دارد، و نسبت به مؤمنان رؤوف و مهربان است
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 ُ هَ إِلََّ هُوَ ۖفإَنِْ توََلَّوْا فقَلُْ حَسْبِيَ اللََّّ
عَليَْهِ توََكَّلْتُ ۖ  لََ إِلَٰ

﴾١٢٩﴿وَهُوَ رَبُّ الْعرَْشِ الْعظَِيمِ 

ت، خدا مرا بس اس: از حق روی گرداندند، بگو[ منافقان]پس اگر 
ردگار هیچ معبودی جز او نیست، فقط بر او توکل کردم، و او پرو

(۱۲۹. )عرش بزرگ است



11جزء (10)سوره یونس

حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بسِْمِ اللََّّ

﴾١﴿يمِ الر ۚ تِلْكَ آياَتُ الْكِتاَبِ الْحَكِ 

.یبه نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگ

(۱. )کتاب محکم و استوار است[ با عظمت]الر این آیات 
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نْ أنَْذِرِ ناَ إِلىَٰ رَجُلٍ مِنْهُمْ أَ أكََانَ لِلنَّاسِ عَجَباً أنَْ أوَْحَيْ 

نْدَ رَبِِّهِمْ ۗ  لهَُمْ قدََمَ صِدْقٍ عِ النَّاسَ وَبشَِِّرِ الَّذِينَ آمَنوُا أنََّ 

ذَا لسََاحِ  ﴾٢﴿رٌ مُبيِنٌ قاَلَ الْكَافرُِونَ إِنَّ هَٰ

از ]را آیا برای مردم شگفت آور است که بر مردی از خودشان وحی فرستادیم که مردم
د  مژده ده که بیم ده، و به کسانی که ایمان آورده ان[ عاقبت کفر، ناسپاسی، گناه و تجاوز

. است[ یستهو مقام، مرتبه ای بلند و پاداشی شا]آنان را نزد پروردگارشان سابقه ای نیک 
(۲!! )همانا این مرد، جادوگری آشکار است: گفتند[ لجوج و بی منطق]کافران 



11جزء (10)سوره یونس

ُ الَّذِي خَلقََ السَّ  ةِ أيََّامٍ ثمَُّ مَاوَاتِ وَالْْرَْضَ فِي سِتَّ إِنَّ رَبَّكُمُ اللََّّ

 مِنْ بعَْدِ مْرَ ۖ مَا مِنْ شَفِيعٍ إلََِّ اسْتوََىٰ عَلىَ الْعرَْشِ ۖ يدَُبِِّرُ الَْْ 

ُ رَبُّكُمْ فاَعْ  لِكُمُ اللََّّ ﴾٣﴿بدُُوهُ ۚ أفَلًََ تذََكَّرُونَ إِذْنِهِ ۚ ذَٰ

، آن گاه بر یقیناً پروردگارتان خدای یکتاست که آسمان ها و زمین را در شش روز پدید آورد
استوار و با قوانینی]تخت فرمانروایی و حکومت بر آفرینش چیره شد، همواره کار جهان را 

ر و در همه جهان هستی برای جابجایی عناص]هیچ واسطه ای [ کار. ]تدبیر می کند[ منظم
دگار این است خدا، پرور. جز پس از اذن او نیست[ ترکیب اجزا وبه جریان انداختن امور

(۳)نمی شوید؟ [ حقایق]شما، پس او را بپرستید؛ آیا متذکّر 



11جزء (10)سوره یونس

الْخَلْقَ ثمَُّ يعُِيدُهُ  حَقًّا ۚ إِنَّهُ يبَْدَأُ إلِيَْهِ مَرْجِعكُُمْ جَمِيعاً ۖ وَعْدَ اللََِّّ 

الَّذِينَ الِحَاتِ باِلْقِسْطِ ۚ وَ لِيجَْزِيَ الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ 

ابٌ ألَِيمٌ بِمَا كَانوُا كَفرَُوا لهَُمْ شَرَابٌ مِنْ حَمِيمٍ وَعَذَ 

﴾٤﴿يكَْفرُُونَ 

ی وعده ای حق و ثابت؛ ب[ خدا شما را وعده داد. ]بازگشت همه شما فقط به سوی اوست
د تا بازمی گردان[ به قیامت]تردید اوست که جهان آفرینش را می آفریند، سپس آن را 

ش کسانی که ایمان آورده اند  و کارهای شایسته انجام داده اند، به عدالت و انصاف پادا
ی از آب دهد، و برای کسانی که کافر شدند به کیفر کفری که همواره می ورزیدند، شربت

(۴. )بسیار جوشان و عذابی دردناک است



11جزء (10)سوره یونس

رَهُ وَالْقمََرَ نوُرًا وَقدََّ هُوَ الَّذِي جَعلََ الشَّمْسَ ضِياَءً 

لِكَ نَ وَالْحِسَابَ ۚ مَا خَلقََ مَناَزِلَ لِتعَْلمَُوا عَدَدَ السِِّنيِ ُ ذَٰ اللََّّ

لُ الْْياَتِ  ﴾٥﴿ لِقوَْمٍ يعَْلمَُونَ إِلََّ بِالْحَقِِّ ۚ يفُصَِِّ

چون هلال، ]اوست که خورشید را فروزان و ماه را تابان قرار داد، و برای ماه منازلی 
ماه، هفته، اوقات امور]مقدّر ساخت تا شمار سال و حساب [ تربیع، بدر و محاق

تی خدا آنها را جز به درستی و راس. را بدانید[ زندگی و تنظیم برنامه های معیشت
(۵. ) کندبیان می[ بدون هر گونه ابهام]نیافریده؛ او نشانه ها را برای گروهی که دانایند 



11جزء (10)سوره یونس

ُ فِ إِنَّ فِي اخْتلًَِفِ اللَّيْلِ وَالنَّ  ي هَارِ وَمَا خَلقََ اللََّّ

﴾٦﴿وْمٍ يتََّقوُنَ السَّمَاوَاتِ وَالْْرَْضِ لَْياَتٍ لِقَ 

به یقین در رفت و آمد شب و روز و آنچه را خدا در آسمان ها و 
انه زمین پدید آورد، برای گروهی که همواره تقوا پیشه اند، نش

(۶. )ست[ بر توحید، ربوبیّت و قدرت خدا]هایی 



11جزء (10)سوره یونس

نْياَ ا وَرَضُوا بِالْحَياَةِ الدُّ إِنَّ الَّذِينَ لََ يرَْجُونَ لِقاَءَنَ 

﴾٧﴿ آياَتنِاَ غَافِلوُنَ وَاطْمَأنَُّوا بِهَا وَالَّذِينَ هُمْ عَنْ 

را [ لشانو محاسبه شدن اعما]ما [ قیامتِ ]مسلماً کسانی که دیدارِ 
ته اند  و امید ندارند و به زندگی دنیا خشنود شده اند  و به آن آرام یاف

(۷. )آنانکه از آیات ما بی خبرند



11جزء (10)سوره یونس

ئكَِ مَأوَْاهُمُ النَّارُ بِمَا كَانُ  ﴾٨﴿وا يكَْسِبوُنَ أوُلَٰ

د، آنانند که به کیفر گناهانی که همواره مرتکب می شدن
(۸. )جایگاهشان آتش است



11جزء (10)سوره یونس

هُمْ الِحَاتِ يهَْدِيهِمْ رَبُّ إِنَّ الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ 

مُ الْْنَْهَارُ فِي جَنَّاتِ بِإيِمَانِهِمْ ۖ تجَْرِي مِنْ تحَْتِهِ 

﴾٩﴿النَّعِيمِ 

ده اند، بی تردید کسانی که ایمان آورده اند  و کارهای شایسته انجام دا
که پروردگارشان آنان را به سبب ایمانشان به بهشت های پر نعمت

(۹. )آنها جاری است، راهنمایی می کند[ قصرهایِ ]نهرها از زیر 



11جزء (10)سوره یونس

ا سَلًَمٌ ۚ وَآخِرُ  وَتحَِيَّتهُُمْ فيِهَ دَعْوَاهُمْ فيِهَا سُبْحَانكََ اللَّهُمَّ 

ِ رَبِِّ  ﴾١٠﴿الْعاَلمَِينَ دَعْوَاهُمْ أنَِ الْحَمْدُ لِلََّّ

و از هر عیب و نقصی منزّهی،! خدایا[: این است که]نیایششان در آنجا [ آغازِ ]
ششان درود خدا در آنجا به آنان عطا کردن سلامتی کامل است، و پایان بخشِ نیای

(۱۰. )این است که همه ستایش ها ویژه خدا مالک و مربی جهانیان است



11جزء (10)سوره یونس

ُ لِلنَّاسِ الشَّ  لُ اللََّّ خَيْرِ لقَضُِيَ رَّ اسْتِعْجَالهَُمْ بِالْ وَلوَْ يعُجَِِّ

ي طُغْياَنِهِمْ نَ لََ يرَْجُونَ لِقاَءَناَ فِ إِليَْهِمْ أجََلهُُمْ ۖ فنَذَرَُ الَّذِي

﴾١١﴿يعَْمَهُونَ 

و اگر خدا برای مردم در عذاب و مجازات همان گونه که آنان در طلب خیر و خوشی 
ان پای[ با نزول عذاب و مجازات]شتاب دارند، شتاب می ورزید، قطعاً مدت عمرشان 

د ندارند، را امی[ و محاسبه شدن اعمالشان]ما [ قیامتِ ]می یافت؛ پس کسانی که دیدارِ 
(۱۱. )وا می گذاریم تا در طغیانشان سرگردان بمانند



11جزء (10)سوره یونس

رُّ دَعَ  نْسَانَ الضُّ دًا أوَْ قاَئِمًا اناَ لِجَنْبهِِ أوَْ قاَعِ وَإذَِا مَسَّ الِْْ

هُ مَ  ا كَشَفْناَ عَنْهُ ضُرَّ ىٰ ضُرٍِّ مَسَّهُ ۚ رَّ كَأنَْ لمَْ يدَْعُناَ إِلَ فلَمََّ

لِكَ زُيِِّنَ لِلْمُسْرِفيِنَ مَ  ﴾١٢﴿ا كَانوُا يعَْمَلوُنَ كَذَٰ

ته یا به پهلو خوابیده یا نشس[ در همه حالات]و چون انسان را گزند و آسیبی رسد، ما را 
نان به راه می خواند، پس زمانی که گزند و آسیبش را برطرف کنیم، آن چ[ به یاری]ایستاده 

ه به او ناسپاسی و گناه می رود که گویی هرگز ما را برای برطرف کردن گزند و آسیبی ک
این گونه برای اسراف کاران اعمالی که همواره انجام!! نخوانده است[ به یاری]رسیده 

(۱۲.[ )تا جایی که زشتی اعمالشان را نمی فهمند]می دادند، آراسته شده 



11جزء (10)سوره یونس

ا ظَلمَُوا ۙ وَ وَلقَدَْ أهَْلكَْناَ الْقرُُونَ مِنْ قَ  جَاءَتهُْمْ بْلِكُمْ لمََّ

لِكَ نَ رُسُلهُُمْ بِالْبيَِِّناَتِ وَمَا كَانُ  جْزِي الْقوَْمَ وا لِيؤُْمِنوُا ۚ كَذَٰ

﴾١٣﴿الْمُجْرِمِينَ 

دیم، و یقیناً اقوام پیش از شما را هنگامی که ستم ورزیدند، هلاک کر
ودند که پیامبرانشان برای آنان دلایل روشن آوردند، ولی آنان بر آن نب

(۱۳. )ایمان بیاورند؛ این گونه گروه گناهکار را کیفر می دهیم



11جزء (10)سوره یونس

نْظُرَ كَيْفَ رْضِ مِنْ بعَْدِهِمْ لِنَ ثمَُّ جَعلَْناَكُمْ خَلًَئفَِ فِي الَْْ 

﴾١٤﴿تعَْمَلوُنَ 

بر ]ا سپس شما را بعد از آنان در زمین جانشین قرار دادیم ت
(۱۴)بنگریم، چگونه عمل می کنید؟ [ پایه سنّت آزمایش



11جزء (10)سوره یونس

جُونَ لِقاَءَناَ ائتِْ ناَتٍ ۙ قاَلَ الَّذِينَ لََ يرَْ وَإِذَا تتُلْىَٰ عَليَْهِمْ آياَتنُاَ بيَِِّ 

لْهُ ۚ قُ  ذَا أوَْ بدَِِّ لَ بِقرُْآنٍ غَيْرِ هَٰ هُ مِنْ تلِْقاَءِ لْ مَا يكَُونُ لِي أنَْ أبُدَِِّ

َّبعُِ إلََِّ مَا يوُحَىٰ  عَصَيْتُ رَبِِّي  إلِيََّ ۖ إِنِِّي أخََافُ إِنْ نفَْسِي ۖ إِنْ أتَ

﴾١٥﴿عَذَابَ يوَْمٍ عَظِيمٍ 

به و محاس]ما [ قیامت]و هنگامی که آیات روشن ما بر آنان خوانده شود، کسانی که دیدار 
یگر که به آیاتی د]قرآنی غیر این بیاور یا آن را : را امید ندارند، می گویند[ شدن اعمالشان

؛ جز آنچه مرا نرسد که آن را از نزد خود تغییر دهم: بگو!! تغییر ده[ خوش آیند طبع ما باشد
را به من وحی می شود، پیروی نمی کنم؛ من اگر پروردگارم را نافرمانی کنم، از عذاب

(۱۵. )روزی بزرگ می ترسم



11جزء (10)سوره یونس

ُ مَا تلَوَْتهُُ عَ  هِ ۖ فقَدَْ لبَثِتُْ ليَْكُمْ وَلََ أدَْرَاكُمْ بِ قلُْ لوَْ شَاءَ اللََّّ

﴾١٦﴿ تعَْقِلوُنَ فيِكُمْ عُمُرًا مِنْ قبَْلِهِ ۚ أفَلًََ 

گاه نمی کر: بگو د؛ اگر خدا می خواست آن را بر شما نمی خواندم، و او هم شما را به آن آ
نون و ادعای پیامبری نداشتم، اک]همانا مدت ها پیش از نزول قرآن در میان شما بودم، 

(۱۶)آیا نمی اندیشید؟ [ صدق پیامبری خود را با این قرآن اثبات می کنم



11جزء (10)سوره یونس

نِ افْترََىٰ عَلَ  ِ كَذِباً أوَْ كَذَّ فمََنْ أظَْلمَُ مِمَّ بَ بِآياَتهِِ ۚ إنَِّهُ ى اللََّّ

﴾١٧﴿لََ يفُْلِـحُ الْمُجْرِمُونَ 

ا تکذیب پس ستمکارتر از کسی که بر خدا دروغ بندد یا آیاتش ر
(۱۷. )کند، کیست؟ یقیناً گنهکاران، رستگار نخواهند شد



11جزء (10)سوره یونس

ِ مَا لََ يضَُ  هُمْ وَلََ ينَْفعَهُُمْ وَيعَْبدُُونَ مِنْ دُونِ اللََّّ وَيقَوُلوُنَ رُّ

ِ ۚ قُ  ؤُلََءِ شُفعَاَؤُناَ عِنْدَ اللََّّ َ بِمَ هَٰ ا لََ يعَْلمَُ فِي لْ أتَنُبَِِّئوُنَ اللََّّ

ا السَّمَاوَاتِ وَلََ فِي الْْرَْضِ ۚ سُبْحَ  انهَُ وَتعَاَلىَٰ عَمَّ

﴾١٨﴿يشُْرِكُونَ 
ودی به و آنان به جای خدا چیزهایی را می پرستند که نه زیانی به آنان می رسانند و نه س

عانی خبر آیا خدا را به شفی: بگو. اینان شفیعان ما نزد خدایند: آنان می دهند؛ و می گویند
نمی شناسد؟ او از آنچه که[ به عنوان شفیع]می دهید که آنها را در آسمان ها و زمین 

(۱۸. )شریک او قرار می دهند، منزّه و برتر است



11جزء (10)سوره یونس

ةً وَاحِدَ  لََ كَلِمَةٌ ةً فاَخْتلَفَوُا ۚ وَلوَْ وَمَا كَانَ النَّاسُ إِلََّ أمَُّ

﴾١٩﴿تلَِفوُنَ يْنهَُمْ فيِمَا فيِهِ يخَْ سَبقَتَْ مِنْ رَبِِّكَ لقَضُِيَ بَ 

ه درباره چیزی نگذشت ک]جز امت واحدی نبودند؛ پس [ بر محور یکتاپرستی]و مردم 
که ]دچار اختلاف شدند؛ و اگر از سوی پروردگارت، فرمانی مقرّر نشده بود [ دین

ختلاف یقیناً میان آنان در آنچه ا[ عذاب اختلاف کنندگان تا قیامت به تأخیر افتد
(۱۹.[ )و نتیجه داوری نابودی آنان و انقراض نسلشان بود]می کنند، داوری می شد 



11جزء (10)سوره یونس

إنَِّمَا الْغيَْبُ آيةٌَ مِنْ رَبِِّهِ ۖ فقَلُْ وَيقَوُلوُنَ لوَْلََ أنُْزِلَ عَليَْهِ 

ِ فاَنْتظَِرُوا إنِِِّي مَعكَُمْ مِ  ﴾٢٠﴿نَ الْمُنْتظَِرِينَ لِلََّّ

یر چون عصای موسی وناقه صالح وغ]چرا از سوی پروردگارش معجزه ای : و می گویند
غیب ویژه[ آمدن و نیامدن معجزه از امور غیبی است و: ]بر او نازل نشده؟ بگو[ آن

ه من باشید ک[ عذاب]به انتظار [ به خاطر لجاجت و مخالفت با حق]خداست؛ پس 
(۲۰. )هم با شما از منتظرانم



11جزء (10)سوره یونس

اءَ مَسَّتهُْ وَإذَِا أذََقْناَ النَّاسَ رَحْمَةً مِنْ بَ  مْ إذَِا لهَُمْ عْدِ ضَرَّ

ُ أسَْ  ناَ يكَْتبُوُنَ مَا رَعُ مَكْرًا ۚ إِنَّ رُسُلَ مَكْرٌ فِي آياَتِناَ ۚ قلُِ اللََّّ

﴾٢١﴿تمَْكُرُونَ 

به جای ]و چون مردم را پس از رنج و آسیبی که به آنان رسیده، رفاه و آسایشی بچشانیم 
ذیرفتن آن به و برای نپ]ناگاه در آیات ما به نیرنگ و بداندیشی برخیزند [ سپاس و ستایش

 تر و خدا در کیفر و مجازات، سریع: بگو[ بهانه ها و توجیهات بی پایه متوسّل شوند
چه نیرنگ و آن[ که فرشتگان و نویسندگانِ اعمالند]مسلماً فرستادگان ما . کارآمدتر است

(۲۱. )ثبت می کنند[ در نامه عمل شما]بداندیشی می کنید 
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لْفلُْكِ وَجَرَيْنَ بِهِمْ حْرِ ۖ حَتَّىٰ إِذَا كُنْتمُْ فيِ اهُوَ الَّذِي يسَُيِِّرُكُمْ فيِ الْبرَِِّ وَالْبَ 

مِنْ كُلِِّ يحٌ عَاصِفٌ وَجَاءَهُمُ الْمَوْجُ برِِيحٍ طَيِِّبةٍَ وَفرَِحُوا بِهَا جَاءَتهَْا رِ 

َ مُخْلِصِينَ لهَُ الدِِّيمَكَانٍ وَظَنُّوا أنََّهُمْ أحُِيطَ بِهِمْ ۙ دَعَوُ  نَ لئَنِْ أنَْجَيْتنَاَ ا اللََّّ

ذِهِ لنَكَُوننََّ مِنَ الشَّاكِرِينَ  ﴾٢٢﴿مِنْ هَٰ

و کشتی او کسی است که شما را در خشکی و دریا گردش می دهد، تا آن گاه که در کشتی ها باشید
ادمان ها مسافرانش را با بادی ملایم و آرام حرکت دهند، و کشتی نشینان به آن باد ملایم و آرام ش

ازد، و یقین شوند، ناگاه بادی تند و سخت بر آن کشتی وَزَد و از هر طرف موجی سهمگین بر آنان ت
در آن هنگامه ]، [و راهی برای نجات ندارند]افتاده اند  [ امواج خطرناک]کنند که در محاصره 

خدا را در حالی که ایمان و عبادت را از هر گونه شرکی برای او خالص می کنند، [ هلاکت بار
ان نجات دهی، مسلماً و قطعاً از سپاس گزار[ عرصه هلاکت بار]می خوانند که اگر ما را از این 

(۲۲. )خواهیم شد
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ا أنَْجَاهُمْ إذَِا هُمْ يبَْغوُنَ  حَقِِّ ۗ ياَ فِي الْْرَْضِ بِغيَْرِ الْ فلَمََّ

نْياَ ۖ لىَٰ أنَْفسُِكُمْ ۖ مَتاَعَ أيَُّهَا النَّاسُ إِنَّمَا بغَْيكُُمْ عَ  الْحَياَةِ الدُّ

﴾٢٣﴿لوُنَ ئكُُمْ بِمَا كُنْتمُْ تعَْمَ ثمَُّ إِليَْناَ مَرْجِعكُُمْ فنَنُبَِِّ 

پس هنگامی که آنان را نجات بخشد، ناگهان در زمین به ناحق تجاوز و سرکشی
چند روزی]تجاوز و سرکشی شما فقط به زیان خود شماست؛ ! ای مردم. می کنند

ت؛ پس ؛ آن گاه بازگشتتان به سوی ماس[بهره می برید]کالای زندگی دنیا [ محدود از
گاه می کنیم (۲۳. )شما را به اعمالی که همواره انجام می دادید، آ
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نْياَ كَمَاءٍ أنَْ  طَ بهِِ نبَاَتُ زَلْناَهُ مِنَ السَّمَاءِ فاَخْتلََ إِنَّمَا مَثلَُ الْحَياَةِ الدُّ

ا يأَكُْلُ النَّاسُ وَالْْنَْعاَمُ   زُخْرُفهََا حَتَّىٰ إِذَا أخََذَتِ الْْرَْضُ الْْرَْضِ مِمَّ

يَّنتَْ وَظَنَّ أهَْلهَُا أنََّهُمْ قاَدِرُ  لًً أوَْ نهََارًا ونَ عَليَْهَا أتَاَهَا أمَْرُناَ ليَْ وَازَّ

لِكَ نفُصَِِّلُ فجََعلَْناَهَا حَصِيدًا كَأنَْ لمَْ تغَْنَ بِ   الْْياَتِ لِقوَْمٍ الْْمَْسِ ۚ كَذَٰ

﴾٢٤﴿يتَفَكََّرُونَ 
ن و مانند آبی است که از آسمان نازل کردیم، پس گیاها[ در زود گذر بودن]در حقیقت، داستان زندگی دنیا 

اه تا آن گ[ و رشد و نمو یافت]روییدنی های زمین از آنچه مردم و چهارپایان از آن می خورند، با آن آب در آمیخت 
د بر خو[ از آن همه روییدنی های رنگارنگ هم چون عروس]زینتش را [ سرسبزی و نهایت زیبایی و]که زمین 

[  که ناگهان]دارند، [ چهره زیبا و آراسته]از آن [ هر نوع بهره برداری را]گرفت، و اهل آن گمان کردند که قدرت 
ین رسید، پس به زم[ به صورت سرمایی سخت یا صاعقه ای آتش زا یا توفانی بنیان کن]فرمان ما در شبی یا روزی 

ن گونه ای. وجود نداشته[ چنین زراعتی]همه گیاهان را به صورت گیاهان خشک درو شده درآوردیم که گویی دیروز 
(۲۴. )را برای گروهی که می اندیشند، بیان می کنیم[ ی قدرت خود]نشانه ها 



11جزء (10)سوره یونس

ُ يدَْعُو إِلىَٰ دَارِ السَّلًَمِ  ىٰ صِرَاطٍ وَيهَْدِي مَنْ يشََاءُ إِلَ وَاللََّّ

﴾٢٥﴿مُسْتقَِيمٍ 

که بهشتِ عنبر ]به سرای سلامت و امنیت [ مردم را]و خدا 
دعوت می کند و هر که را بخواهد به راهی راست [ سرشت است

(۲۵. )هدایت می نماید
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وهَهُمْ قتَرٌَ ياَدَةٌ ۖ وَلََ يرَْهَقُ وُجُ لِلَّذِينَ أحَْسَنوُا الْحُسْنىَٰ وَزِ 

ئكَِ أصَْحَابُ الْ  ﴾٢٦﴿دُونَ جَنَّةِ ۖ هُمْ فيِهَا خَالِ وَلََ ذِلَّةٌ ۚ أوُلَٰ

[ بر آن]پاداش و افزون [ بهترین]برای کسانی که نیکی کردند، 
است؛ و چهره آنان را سیاهی و خواری نمی پوشاند؛ آنان اهل 

(۲۶. )در آن جاودانه اند[ و]بهشت اند  
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يِِّئاَتِ جَزَاءُ  رْهَقهُُمْ ذِلَّةٌ ۖ مَا  سَيِِّئةٍَ بِمِثلِْهَا وَتَ وَالَّذِينَ كَسَبوُا السَّ

ِ مِنْ عَاصِمٍ ۖ كَأنََّمَ  ا مِنَ ا أغُْشِيتَْ وُجُوهُهُمْ قطَِعً لهَُمْ مِنَ اللََّّ

ئكَِ أصَْحَابُ  ﴾٢٧﴿النَّارِ ۖ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ اللَّيْلِ مُظْلِمًا ۚ أوُلَٰ

و و کسانی که مرتکب بدی ها شدند، کیفر هر بدی مانند همان بدی است
خدا هیچ حافظ و [ خشم و عذاب]خواری آنان را فرامی گیرد، برای آنان از 

ک نگه دارنده ای نخواهد بود؛ گویی چهره هایشان با پاره هایی از شب تاری
(۲۷. )پوشیده شده؛ آنان اهل آتش اند  و در آن جاودانه اند
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وا مَكَانكَُمْ قوُلُ لِلَّذِينَ أشَْرَكُ وَيوَْمَ نحَْشُرُهُمْ جَمِيعاً ثمَُّ نَ 

كَاؤُهُمْ مَا كُنْتمُْ ناَ بيَْنهَُمْ ۖ وَقاَلَ شُرَ أنَْتمُْ وَشُرَكَاؤُكُمْ ۚ فزََيَّلْ 

﴾٢٨﴿إيَِّاناَ تعَْبدُُونَ 

جمع می کنیم، آن گاه به مشرکان [ در قیامت]روزی را که همه آنان را [ یاد کن]و 
دشان شما و معبودانتان در جایگاه خود بایستید؛ پس میان آنان و معبو: می گوییم

شما در دنیا ما را : جدایی می اندازیم، و معبودانشان به آنان خطاب می کنند
(۲۸.[ )بلکه شیطان و هوای نفس خود را می پرستیدید]نمی پرستیدید 



11جزء (10)سوره یونس

ِ شَهِيدًا بيَْننََ   عِباَدَتِكُمْ ا وَبيَْنكَُمْ إِنْ كُنَّا عَنْ فكََفىَٰ بِاللََّّ

﴾٢٩﴿لغَاَفِلِينَ 

پس خدا میان ما و شما از جهت شهادت کافی است که ما 
(۲۹. )دیمیقیناً از پرستش شما نسبت به خود بی خبر بو
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 مَوْلََهُمُ لفَتَْ ۚ وَرُدُّوا إِلىَ اللََِّّ هُناَلِكَ تبَْلوُ كُلُّ نفَْسٍ مَا أسَْ 

﴾٣٠﴿يفَْترَُونَ الْحَقِِّ ۖ وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا كَانوُا

مه به هر عملی که از پیش فرستاده گرفتار آید، ه[ به پاداش]آنجاست که هر کسی 
ریک سوی خدا سرپرست حقیقی خود بازگردانده می شوند، و آنچه را همواره به دروغ ش

(۳۰. )از دستشان می رود[ گم شده]خدا انگاشته بودند 
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نْ يمَْلِكُ السَّ قلُْ مَنْ يرَْزُقكُُمْ مِنَ السَّمَاءِ وَالَْْ  مْعَ رْضِ أمََّ

مَيِِّتَ مِنَ نَ الْمَيِِّتِ وَيخُْرِجُ الْ وَالْْبَْصَارَ وَمَنْ يخُْرِجُ الْحَيَّ مِ 

ُ ۚ فقَلُْ أَ الْحَيِِّ وَمَنْ يدَُبِِّرُ الْْمَْرَ ۚ فسََ  ﴾٣١﴿فلًََ تتََّقوُنَ يقَوُلوُنَ اللََّّ

ا و کیست که شما را از آسمان و زمین روزی می دهد؟ یا کیست که بر گوش ه: بگو
رون چشم ها مالکیّت و حکومت دارد؟ و کیست که زنده را از مرده، و مرده را از زنده بی

د را تدبیر می کند؟ به زودی خواهن[ جهان هستی]می آورد؟ و کیست که همواره امور 
(۳۱! )نمی پرهیزید؟[ از پرستش غیر او]آیا : پس بگو! خدا: گفت
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ُ رَبُّكُمُ الْحَقُّ  لِكُمُ اللََّّ لًَلُ ۖ فأَنََّىٰ  ۖ فمََاذَا بعَْدَ الْحَقِِّ إِلََّ فذََٰ  الضَّ

﴾٣٢﴿تصُْرَفوُنَ 

چیزی این است خدا، پروردگار حقیقی شما، بنابراین بعد از حق
جز گمراهی و ضلالت وجود دارد؟ پس چگونه شما را از حق باز

(۳۲)می گردانند؟ 
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لِكَ حَقَّتْ كَلِمَتُ رَبِِّكَ عَ  هُمْ لََ لىَ الَّذِينَ فسََقوُا أنََّ كَذَٰ

﴾٣٣﴿يؤُْمِنوُنَ 

و ثابت این گونه فرمان قاطعانه پروردگارت درباره فاسقان محقّق
(۳۳. )ایمان نمی آورند[ به سبب گناه و لجاجت]شد که اینان 
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ُ دَأُ الْخَلْقَ ثمَُّ يعُِ قلُْ هَلْ مِنْ شُرَكَائِكُمْ مَنْ يبَْ  يدُهُ ۚ قلُِ اللََّّ

﴾٣٤﴿أنََّىٰ تؤُْفكَُونَ يبَْدَأُ الْخَلْقَ ثمَُّ يعُِيدُهُ ۖ فَ 

آن را آیا از معبودهای شما کسی هست که جهان آفرینش را ایجاد نماید و سپس: بگو
ش را فقط خداست که جهان آفرین: بازگرداند؟ بگو[ پس از فانی شدن، به قیامت]

تان منصرف[ از حق]بازمی گرداند، پس چگونه [ پس از فنا]می آفریند سپس آن را 
(۳۴)می کنند؟ 
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ُ قلُْ هَلْ مِنْ شُرَكَائِكُمْ مَنْ يهَْ   يهَْدِي دِي إِلىَ الْحَقِِّ ۚ قلُِ اللََّّ

َّبَ لِلْحَقِِّ ۗ أفَمََنْ يهَْدِي إِلىَ الْحَ  نْ لََ يهَِدِِّي قِِّ أحََقُّ أنَْ يتُ عَ أمََّ

﴾٣٥﴿فَ تحَْكُمُونَ إِلََّ أنَْ يهُْدَىٰ ۖ فمََا لكَُمْ كَيْ 

خداست فقط: آیا از معبودان شما کسی هست که به سوی حق هدایت کند؟ بگو: بگو
رای که به سوی حق هدایت می کند؛ پس آیا کسی که به سوی حق هدایت می کند، ب

کنند؟ شما پیروی شدن شایسته تر است یا کسی که هدایت نمی یابد مگر آنکه هدایتش
(۳۵)داوری می کنید؟ [ بدون بصیرت و دانش]را چه شده؟ چگونه 
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َّبعُِ أكَْثرَُهُمْ إِلََّ ظَ  نِي مِنَ الْحَقِِّ نًّا ۚ إِنَّ الظَّنَّ لََ يغُْ وَمَا يتَ

َ عَلِيمٌ بِمَا يَ  ﴾٣٦﴿فْعلَوُنَ شَيْئاً ۚ إِنَّ اللََّّ

، یقیناً جز از گمان و ظن پیروی نمی کنند[ در عقاید و آرایشان]و بیشتر آنان 
و و جای معرفت]گمان و ظن به هیچ وجه انسان را از حق بی نیاز نمی کند، 

(۳۶. )مسلماً خدا به آنچه انجام می دهند، داناست[ دانش را نمی گیرد
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ذَا الْقرُْآنُ أنَْ يفُْتَ  ِ وَلَٰ وَمَا كَانَ هَٰ كِنْ رَىٰ مِنْ دُونِ اللََّّ

يْبَ فيِهِ مِنْ تفَْصِيلَ الْكِتاَبِ لََ رَ تصَْدِيقَ الَّذِي بيَْنَ يدََيْهِ وَ 

﴾٣٧﴿رَبِِّ الْعاَلمَِينَ 

محکم و با آیات]و این قرآن را نسزد که دروغی ساختگی از سوی غیر خدا باشد، بلکه 
تاب تصدیق کننده کتاب های پیش از خود و شرح و توضیحی بر هر ک[ استوارش

(۳۷. )است، در آن هیچ تردیدی نیست که از سوی پروردگار جهانیان است[ آسمانی]
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 ُ عُوا مَنِ وا بسُِورَةٍ مِثلِْهِ وَادْ أمَْ يقَوُلوُنَ افْترََاهُ ۖ قلُْ فأَتْ

ِ إِنْ كُ  ﴾٣٨﴿نْتمُْ صَادِقيِنَ اسْتطََعْتمُْ مِنْ دُونِ اللََّّ

آن را [ امبرپی: ]می گویند[ این سبک مغزان بی منطق، در عین روشن بودن حقیقت]ولی 
مانند آن راستگو هستید، سوره ای[ در ادعای خود]پس اگر : بگو. به دروغ بافته است

(۳۸).به یاری خود دعوت کنید[ برای این کار]بیاورید، و هر که را جز خدا می توانید 



11جزء (10)سوره یونس

ا يأَتِْهِمْ بلَْ كَذَّبوُا بِمَا لمَْ يحُِيطُوا بِ  لِكَ عِلْمِهِ وَلمََّ  تأَوِْيلهُُ ۚ كَذَٰ

ةُ انْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقبَِ كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قبَْلِهِمْ ۖ فَ 

﴾٣٩﴿الظَّالِمِينَ 

تند و حقیقتی را تکذیب کردند که به معارف و مفاهیمش احاطه نداش[ عجولانه]آری، 
ای آنان نیامده بر[ که در قیامت انجام می گیرد]هنوز تفسیر عینی و تحقّق و ظهور آیاتش 

تکذیب این گونه[ نیز آیات الهی و پیامبران را]است، کسانی که پیش از آنان بودند 
(۳۹)کردند؛ پس با تأمل بنگر که سرانجام ستمکاران چگونه بود؟ 



11جزء (10)سوره یونس

بُّكَ أعَْلمَُ مَنْ لََ يؤُْمِنُ بهِِ ۚ وَرَ وَمِنْهُمْ مَنْ يؤُْمِنُ بهِِ وَمِنْهُمْ 

﴾٤٠﴿بِالْمُفْسِدِينَ 

و گروهی از مردم به قرآن ایمان می آورند و گروهی ایمان 
(۴۰. )نمی آورند؛ و پروردگارت به مفسدان، داناتر است



11جزء (10)سوره یونس

مْ برَِيئوُنَ وَلكَُمْ عَمَلكُُمْ ۖ أنَْتُ وَإِنْ كَذَّبوُكَ فقَلُْ لِي عَمَلِي

ا تَ  ا أعَْمَلُ وَأنَاَ برَِيءٌ مِمَّ ﴾٤١﴿عْمَلوُنَ مِمَّ

: گوب[ تا آنجا که از ایمان آوردنشان ناامید شدی]و اگر تو را تکذیب کردند 
عمل من برای من وعمل شما برای شماست، شما از آنچه من انجام می دهم، 

(۴۱. )بیزارید، ومن از آنچه شما انجام می دهید، بیزارم



11جزء (10)سوره یونس

مَّ وَلوَْ كَانوُا  ۚ أفَأَنَْتَ تسُْمِعُ الصُّ وَمِنْهُمْ مَنْ يسَْتمَِعوُنَ إِليَْكَ 

﴾٤٢﴿لََ يعَْقِلوُنَ 

یا تو آ[ ولی گویا نمی شنوند]و برخی از آنان به تو گوش می دهند 
(۴۲)می توانی کران را گرچه اندیشه نمی کنند، بشنوانی؟ 



11جزء (10)سوره یونس

لوَْ كَانوُا لََ أنَْتَ تهَْدِي الْعمُْيَ وَ وَمِنْهُمْ مَنْ ينَْظُرُ إِليَْكَ ۚ أفََ 

﴾٤٣﴿يبُْصِرُونَ 

رآن، ولی گویا از درک معجزاتت، فهم آیات ق]و گروهی از آنان تو را می نگرند 
ایان را آیا تو می توانی نابین[. سلامت اخلاق و کردارت با چشم دل ناتوانند

(۴۳)گرچه از روی بصیرت و بینش نبینند، هدایت کنی؟ 



11جزء (10)سوره یونس

َ لََ يظَْلِمُ النَّاسَ شَيْ  كِنَّ النَّاسَ أنَْ إِنَّ اللََّّ فسَُهُمْ ئاً وَلَٰ

﴾٤٤﴿يظَْلِمُونَ 

با ]یقیناً خدا هیچ ستمی به مردم روا نمی دارد، ولی مردم 
(۴۴. )بر خود ستم می ورزند[ روی گردانی از حق



11جزء (10)سوره یونس

نَّهَارِ بثَوُا إِلََّ سَاعَةً مِنَ الوَيوَْمَ يحَْشُرُهُمْ كَأنَْ لمَْ يلَْ 

ِ وَمَا رَ الَّذِينَ كَذَّبوُا بِلِ يتَعَاَرَفوُنَ بيَْنهَُمْ ۚ قدَْ خَسِ  قاَءِ اللََّّ

﴾٤٥﴿كَانوُا مُهْتدَِينَ 

ز ج[ در دنیا]گرد می آورد، در حالی که گویا [ در قیامت]و یاد کن روزی را که خدا آنان را 
یا به گونه ای که در دن]ساعتی از روز درنگ نکرده اند، آنان میان خودشان یکدیگر را 

[  اعمالشانو محاسبه شدن]خدا [ قیامت]می شناسند؛ یقیناً کسانی که دیدار [ می شناختند
(۴۵. )را تکذیب کردند، سرمایه وجودشان را تباه نمودند و از راه یافتگان نبودند



11جزء (10)سوره یونس

ا نرُِينََّكَ بعَْضَ الَّذِي نَ  نَّكَ فإَلِيَْناَ عِدُهُمْ أوَْ نتَوََفَّيَ وَإِمَّ

ُ شَهِيدٌ عَلَ  ﴾٤٦﴿ىٰ مَا يفَْعلَوُنَ مَرْجِعهُُمْ ثمَُّ اللََّّ

دهیم به آنان وعده می دهیم، به تو نشان[ به سبب کفرشان]اگر پاره ای از عذاب هایی را که 
شان پیش از آنکه عذاب آنان را به تو ن]یا اگر [ می بینی که عذابی سخت و دردناک است]

پس [ اندوه مخور که در قیامت، عذابشان را خواهی دید]تو را قبض روح کنیم [ دهیم
(۴۶. )بازگشتشان به سوی ماست؛ آن گاه خدا بر آنچه انجام می دهند، گواه است



11جزء (10)سوره یونس

ةٍ رَسُولٌ ۖ فإَذَِا جَا نهَُمْ بِالْقِسْطِ ءَ رَسُولهُُمْ قضُِيَ بيَْ وَلِكُلِِّ أمَُّ

﴾٤٧﴿وَهُمْ لََ يظُْلمَُونَ 

در ]ان و برای هر امتی پیامبری است؛ پس هنگامی که پیامبرش
ری به سویشان آید، در میانشان به عدالت و انصاف داو[ قیامت

(۴۷. )شود و مورد ستم قرار نخواهند گرفت



11جزء (10)سوره یونس

ذَا الْوَعْدُ إِ  ﴾٤٨﴿نْ كُنْتمُْ صَادِقيِنَ وَيقَوُلوُنَ مَتىَٰ هَٰ

و آمدن قیامت]این وعده : می گویند[ به صورتی مسخره آمیز]و 
(۴۸)چه زمانی است، اگر راستگویید؟ [ محاسبه اعمال



11جزء (10)سوره یونس

ا وَ  ُ قلُْ لََ أمَْلِكُ لِنفَْسِي ضَرًّ  ۗ لِكُلِِّ لََ نفَْعاً إِلََّ مَا شَاءَ اللََّّ

ةٍ أجََلٌ ۚ إذَِا جَاءَ أجََلهُُمْ فَ  ةً ۖ وَلََ لًَ يسَْتأَخِْرُونَ سَاعَ أمَُّ

﴾٤٩﴿يسَْتقَْدِمُونَ 

؛ من برای خود قدرت دفع زیان و جلب سود ندارم، مگر آنچه را که خدا بخواهد: بگو
د برای هر امتی سرآمدی معین و اجلی محدو[ وظیفه من فقط ابلاغ پیام خداست]

(۴۹. )است، هنگامی که اجلشان سرآید، نه لحظه ای پس می مانند و نه پیش می افتند



11جزء (10)سوره یونس

ا يسَْتعَْجِلُ هُ بيَاَتاً أوَْ نهََارًا مَاذَ قلُْ أرََأيَْتمُْ إِنْ أتَاَكُمْ عَذَابُ 

﴾٥٠﴿مِنْهُ الْمُجْرِمُونَ 

وز به من خبر دهید که اگر عذاب خدا شما را در شب یا در ر: بگو
ز گنهکاران چه چیزی ا[ چه قدرتی بر دفع آن دارید؟]فرا رسد 

(۵۰)عذاب را به شتاب می خواهند؟ 



11جزء (10)سوره یونس

آلْْنَ وَقدَْ كُنْتمُْ بهِِ أثَمَُّ إذَِا مَا وَقعََ آمَنْتمُْ بهِِ ۚ

﴾٥١﴿تسَْتعَْجِلوُنَ 

سپس آیا هنگامی که عذاب فرا می رسد به درستی و حق بودنش ایمان
!  ان؟حالا و ایم:[ در لحظه فرا رسیدن عذاب به شما گفته می شود]می آورید؟ 

(۵۱! )که همواره به رسیدن آن شتاب ورزیدید[ این همان عذابی است]



11جزء (10)سوره یونس

زَوْنَ إِلََّ ا عَذَابَ الْخُلْدِ هَلْ تجُْ ثمَُّ قيِلَ لِلَّذِينَ ظَلمَُوا ذوُقوُ

﴾٥٢﴿بِمَا كُنْتمُْ تكَْسِبوُنَ 

اودانه را عذاب ج: آن گاه به کسانی که ستم کرده اند، گفته می شود
ا داده بچشید، آیا جز به کیفر آنچه همواره مرتکب می شدید، جز

(۵۲)می شوید؟ 



11جزء (10)سوره یونس

قٌّ ۖ وَمَا أنَْتمُْ لْ إِي وَرَبِِّي إنَِّهُ لحََ وَيسَْتنَْبِئوُنكََ أحََقٌّ هُوَ ۖ قُ 

﴾٥٣﴿بِمُعْجِزِينَ 

ق ح[ عذاب جاودانه ای که به آن تهدید می شویم]آیا : و از تو خبر می گیرند
کننده آری، سوگند به پروردگارم یقیناً حق است، و شما عاجز: است؟ بگو

(۵۳.[ )تا بتوانید از دسترس قدرت او بیرون روید]نیستید [ خدا]



11جزء (10)سوره یونس

تْ بهِِ ۗ مَا فِي الْْرَْضِ لََفْتدََ وَلوَْ أنََّ لِكُلِِّ نفَْسٍ ظَلمََتْ 

ا رَأوَُا الْ  وا النَّدَامَةَ لمََّ هُمْ بِالْقِسْطِ ۚ عذََابَ ۖ وَقضُِيَ بيَْنَ وَأسََرُّ

﴾٥٤﴿وَهُمْ لََ يظُْلمَُونَ 

م باشد، برای هر کسی که ستم کرده همه ثروتی که در زمین است فراه[ در قیامت]اگر 
بینند می پردازد؛ و زمانی که عذاب را ب[ از عذاب جاودانه]یقیناً آن را برای بازخرید خود 

ت و پشیمانی و اندوه خود را پنهان می کنند، ومیان آنان به عدال[ از شدت شرمساری]
(۵۴. )انصاف داوری می شود و مورد ستم قرار نخواهند گرفت



11جزء (10)سوره یونس

ِ مَا فِي السَّمَاوَاتِ  ِ وَالْْرَْضِ ۗ ألَََ إِنَّ وَ ألَََ إِنَّ لِلََّّ عْدَ اللََّّ

كِنَّ أكَْثرََهُمْ لََ يعَْ  ﴾٥٥﴿لمَُونَ حَقٌّ وَلَٰ

گاه باشید یطره مسلماً آنچه در آسمان ها وزمین است، فقط در س! آ
ه خدا بدانید که بی تردید وعد. مالکیّت و فرمانروایی خداست

(۵۵. )نمی دانند[ این حقایق را]حق است، ولی بیشترشان 



11جزء (10)سوره یونس

﴾٥٦﴿جَعوُنَ هُوَ يحُْيِي وَيمُِيتُ وَإِليَْهِ ترُْ 

(۵۶. )او زنده می کند ومی میراند وبه سوی او بازگردانده می شوید



11جزء (10)سوره یونس

فاَءٌ لِمَا وْعِظَةٌ مِنْ رَبِِّكُمْ وَشِ ياَ أيَُّهَا النَّاسُ قدَْ جَاءَتكُْمْ مَ 

دُورِ وَهُدًى وَرَحْمَةٌ لِلْ  ﴾٥٧﴿مُؤْمِنيِنَ فِي الصُّ

مده، و یقیناً از سوی پروردگارتان برای شما پند وموعظه ای آ! ای مردم
در سینه[ ازبیماری های اعتقادی و اخلاقی]شفاست برای آنچه 

(۵۷. )هاست، و سراسر هدایت و رحمتی است برای مؤمنان



11جزء (10)سوره یونس

ِ وَبرَِحْمَتِهِ  لِكَ فلَْيفَْرَحُ قلُْ بفِضَْلِ اللََّّ ا  فبَذَِٰ وا هُوَ خَيْرٌ مِمَّ

﴾٥٨﴿يجَْمَعوُنَ 

به فضل و رحمت [ این موعظه، دارو، هدایت و رحمت: ]بگو
ی خداست، پس باید مؤمنان به آن شاد شوند که آن از همه ثروت

(۵۸. )که جمع می کنند، بهتر است



11جزء (10)سوره یونس

ُ لَ  مْ مِنْهُ حَرَامًا كُمْ مِنْ رِزْقٍ فجََعلَْتُ قلُْ أرََأيَْتمُْ مَا أنَْزَلَ اللََّّ

ُ أذَِنَ لكَُمْ ۖ أَ  ِ تفَْترَُووَحَلًَلًَ قلُْ آللََّّ ﴾٥٩﴿نَ مْ عَلىَ اللََّّ

ما به من خبر دهید که آنچه خدا از رزق و روزی برای شما نازل کرده و ش: بگو
لال آیا خدا این حرام و ح: بگو. بخشی از آن را حرام و بخشی را حلال کردید

(۵۹! )کردن را به شما اجازه داده یا بر خدا دروغ می بندید؟



11جزء (10)سوره یونس

ِ الْكَذِبَ يوَْمَ وَمَا ظَنُّ الَّذِينَ يفَْترَُونَ عَلَ  الْقِياَمَةِ ۗ إِنَّ ى اللََّّ

َ لذَوُ فضَْلٍ عَلىَ النَّاسِ وَ  كِنَّ أكَْثرََهُمْ لََ اللََّّ لَٰ

﴾٦٠﴿يشَْكُرُونَ 

و کسانی که بر خدا دروغ می بندند، گمانشان به روز قیامت
چیست؟ بی تردید خدا نسبت به همه مردم، صاحب فضل و

(۶۰. )احسان است، ولی بیشترشان سپاس نمی گزارند



11جزء (10)سوره یونس

نْ عَمَلٍ إِلََّ نْ قرُْآنٍ وَلََ تعَْمَلوُنَ مِ وَمَا تكَُونُ فيِ شَأنٍْ وَمَا تتَلْوُ مِنْهُ مِ 

كَ مِنْ مِثقْاَلِ يهِ ۚ وَمَا يعَْزُبُ عَنْ رَبِِّ كُنَّا عَليَْكُمْ شُهُودًا إِذْ تفُِيضُونَ فِ 

ةٍ فيِ الْْرَْضِ وَلََ فيِ السَّمَاءِ وَلََ  لِكَ وَلََ أَ ذَرَّ كْبرََ إِلََّ  أصَْغرََ مِنْ ذَٰ

﴾٦١﴿فيِ كِتاَبٍ مُبِينٍ 

در هیچ شغل و کاری نمی باشی، و هیچ بخشی از قرآن را که از سوی ![ ای پیامبر]
ی هیچ کاری انجام نمی دهید، مگر آنکه وقت![ شما ای مردم]خداست، تلاوت نمی کنی، و 

ان از و به اندازه وزن ذره ای در زمین و آسم. سرگرم به آن کار هستید، گواه و شاهد شماییم
ر آنکه در پروردگارت پوشیده نیست و نه کوچک تر از آن ذره و نه بزرگ تر از آن نیست، مگ

(۶۱. )کتابی روشن ثبت است



11جزء (10)سوره یونس

ِ لََ خَوْفٌ  ﴾٦٢﴿زَنوُنَ  عَليَْهِمْ وَلََ هُمْ يحَْ ألَََ إِنَّ أوَْلِياَءَ اللََّّ

گاه باشید ت و نه یقیناً دوستان خدا نه بیمی بر آنان اس! آ
(۶۲. )اندوهگین می شوند



11جزء (10)سوره یونس

﴾٦٣﴿الَّذِينَ آمَنوُا وَكَانوُا يتََّقوُنَ 

(۶۳. )آنان که ایمان آورده اند  و همواره پرهیزکاری دارند



11جزء (10)سوره یونس

بْدِيلَ نْياَ وَفِي الْْخِرَةِ ۚ لََ تَ لهَُمُ الْبشُْرَىٰ فِي الْحَياَةِ الدُّ 

لِكَ هُوَ الْفَ  ِ ۚ ذَٰ ﴾٦٤﴿وْزُ الْعظَِيمُ لِكَلِمَاتِ اللََّّ

ی و در دنیا به وسیله وح]آنان را در زندگی دنیا وآخرت مژده و بشارت است 
که وعده ها و]در کلمات خدا [ در آخرت به خطاب خدا و گفتار فرشتگان

(۶۴. )هیچ دگرگونی نیست؛ این است کامیابی بزرگ[ بشارت های اوست



11جزء (10)سوره یونس

ِ جَمِيعاً ۚ هُ وَلََ يحَْزُنْكَ قوَْلهُُمْ ۘ إِنَّ الْ  ةَ لِلََّّ وَ السَّمِيعُ عِزَّ

﴾٦٥﴿الْعلَِيمُ 

ا غمگین مخالفان، تو ر[ بی اساس و تبلیغاتِ ناروایِ ]و گفتار 
نکند؛ زیرا همه عزت و توانمندی برای خداست؛ او شنوا و 

(۶۵. )داناست



11جزء (10)سوره یونس

ِ مَنْ فِي السَّمَاوَاتِ  َّبعُِ  وَمَنْ فِي الْْرَْضِ ۗ وَ ألَََ إِنَّ لِلََّّ مَا يتَ

ِ شُ  َّبِعُ الَّذِينَ يدَْعُونَ مِنْ دُونِ اللََّّ ونَ إِلََّ الظَّنَّ رَكَاءَ ۚ إِنْ يتَ

﴾٦٦﴿وَإِنْ هُمْ إِلََّ يخَْرُصُونَ 

گاه باشید و یقیناً هر که در آسمان ها و هر که در زمین است در سیطره مالکیّت! آ
یروی فرمانروایی خداست؛ و کسانی که به جای خدا معبودانی را می پرستند، از حق پ

ط دروغ فقط از گمان و ظن پیروی می کنند و آنان فق[ در این پرستش]نمی کنند؛ آنان 
(۶۶. )می بافند



11جزء (10)سوره یونس

ارَ مُبْصِرًا ۚ تسَْكُنوُا فيِهِ وَالنَّهَ هُوَ الَّذِي جَعلََ لكَُمُ اللَّيْلَ لِ 

لِكَ لَْياَتٍ لِقوَْمٍ يَ  ﴾٦٧﴿سْمَعوُنَ إِنَّ فِي ذَٰ

ید، و روز را برای شما پدید آورد تا در آن بیارام[ تاریک]اوست کسی که شبِ 
این امور ؛ یقیناً در[قرار داد تا در آن به کار و کوشش بپردازید]را نور افشان 

وبیّت از توحید و قدرت و رب]برای گروهی که حقایق را بشنوند، نشانه هایی 
(۶۷. )ست[ خدا



11جزء (10)سوره یونس

ُ وَلدًَا ۗ سُبْحَ  هُ مَا فِي انهَُ ۖ هُوَ الْغنَِيُّ ۖ لَ قاَلوُا اتَّخَذَ اللََّّ

ذَا ۚ عِنْدَكُمْ مِنْ سُلْطَ السَّمَاوَاتِ وَمَا فِي الْْرَْضِ ۚ إِنْ  انٍ بِهَٰ

ِ مَا لََ تعَْلَ  ﴾٦٨﴿مُونَ أتَقَوُلوُنَ عَلىَ اللََّّ

او منزّه !! خدا برای خود فرزندی گرفته است: گفتند[ مشرکان بر پایه گمان واهی خود]
از هر عیب و نقصی است، او از هر چیزی بی نیاز است، آنچه در آسمان ها و زمین 

هیچ دلیل [یِ پوچ]است، در سیطره مالکیّت و فرمانروایی اوست؛ نزد شما بر این ادعا 
(۶۸! )و برهانی نیست، آیا چیزی را از روی جهل و نادانی به خدا نسبت می دهید؟



11جزء (10)سوره یونس

ِ الْكَذِبَ لََ يفُْ قلُْ إِنَّ الَّذِينَ يفَْترَُونَ عَلَ  ﴾٦٩﴿لِحُونَ ى اللََّّ

گار کسانی که بر خدا دروغ می بندند، یقیناً رست: بگو
(۶۹. )نمی شوند



11جزء (10)سوره یونس

نْياَ ثمَُّ إِليَْناَ مَ  مُ الْعذََابَ الشَّدِيدَ رْجِعهُُمْ ثمَُّ نذُِيقهُُ مَتاَعٌ فِي الدُّ

﴾٧٠﴿بِمَا كَانوُا يكَْفرُُونَ 

اه است؛ آن گ[ اندک]بهره ای [ بهره آنان از دروغ بستن]در دنیا 
که کفر بازگشتشان به سوی ماست؛ سپس به آنان به کیفر آن

(۷۰. )می ورزیدند، عذابی سخت می چشانیم



11جزء (10)سوره یونس

كَبرَُ عَليَْكُمْ قوَْمِهِ ياَ قوَْمِ إِنْ كَانَ وَاتلُْ عَليَْهِمْ نبَأََ نوُحٍ إِذْ قاَلَ لِ 

ِ فعََ  ِ توََكَّلْتُ فَ مَقاَمِي وَتذَْكِيرِي بآِياَتِ اللََّّ أجَْمِعوُا أمَْرَكُمْ لىَ اللََّّ

ةً ثمَُّ اقْ وَشُرَكَاءَكُمْ ثمَُّ لََ يكَُنْ أمَْرُكُ  ضُوا إلِيََّ وَلََ مْ عَليَْكُمْ غُمَّ

﴾٧١﴿تنُْظِرُونِ 
ای : فتنوح را برای آنان بگو، آن گاه که به قوم خود گ[ پر فایده و عبرت آموز]و سرگذشت 

ران و اگر اقامت طولانی من میان شما و پند واندرزم به وسیله آیات خدا، بر شما گ! قوم من
شما من بر خدا توکل کردم، پس[ از هیچ کاری بر ضد من کوتاهی نکنید]دشوار است 

ی رو[ که گمان می کنید شما را یاری می دهند]عزم و تصمیم خود و قدرت معبودانتان را 
ندگی من بر شما مبهم و پوشیده نباشد، آن گاه به ز[ بر ضد من]هم بگذارید تا تلاشتان 

(۷۱. )مهلت ندهید[ چشم به هم زدنی]خاتمه دهید و مرا 



11جزء (10)سوره یونس

ِ ۖ مْ مِنْ أجَْرٍ ۖ إِنْ أجَْرِيَ فإَنِْ توََلَّيْتمُْ فمََا سَألَْتكُُ  إِلََّ عَلىَ اللََّّ

﴾٧٢﴿ينَ وَأمُِرْتُ أنَْ أكَُونَ مِنَ الْمُسْلِمِ 

ر د]من از شما [ خود زیان کرده اید]روی بگردانید [ از پذیرش دعوتم]اگر 
ت و پاداشی نمی خواهم؛ پاداش من فقط بر عهده خداس[ برابر ابلاغ رسالتم

(۷۲. )باشم[ در برابر فرمان های حق]مأمورم که از تسلیم شدگان 



11جزء (10)سوره یونس

يْناَهُ وَمَنْ مَ  اهُمْ خَلًَئفَِ عهَُ فِي الْفلُْكِ وَجَعلَْنَ فكََذَّبوُهُ فنَجََّ

انَ عَاقبِةَُ اتنِاَ ۖ فاَنْظُرْ كَيْفَ كَ وَأغَْرَقْناَ الَّذِينَ كَذَّبوُا بِآيَ 

﴾٧٣﴿الْمُنْذرَِينَ 

وفانِ از آن ت]پس او را تکذیب کردند؛ ما هم او و کسانی را که در کشتی همراه او بودند 
ما را نمودیم، و کسانی که آیات[ غرق شدگان]نجات دادیم، و آنان را جانشینان [ مُهلک

یم داده شدند، بنگر که سرانجام کسانی که ب[ با تأمل]تکذیب کردند، غرق کردیم؛ پس 
(۷۳! )چگونه بود؟



11جزء (10)سوره یونس

 بِالْبيَِِّناَتِ  إِلىَٰ قوَْمِهِمْ فجََاءُوهُمْ ثمَُّ بعَثَنْاَ مِنْ بعَْدِهِ رُسُلًً 

لِكَ نطَْبعَُ وا بهِِ مِنْ قبَْلُ ۚ كَذَٰ فمََا كَانوُا لِيؤُْمِنوُا بِمَا كَذَّبُ 

﴾٧٤﴿عَلىَٰ قلُوُبِ الْمُعْتدَِينَ 

رای آنان سپس بعد از نوح، پیامبرانی را به سوی قومشان فرستادیم، پس ب
تکذیب دلایل آشکار آوردند، ولی قومشان بر آن نبودند که به آنچه پیش از آن

[  بدبختی]کرده بودند ایمان آورند؛ این گونه دل های متجاوزان را مُهر 
(۷۴. )می زنیم



11جزء (10)سوره یونس

نَ وَمَلئَهِِ ىٰ وَهَارُونَ إِلىَٰ فرِْعَوْ ثمَُّ بعَثَنْاَ مِنْ بعَْدِهِمْ مُوسَ 

﴾٧٥﴿وْمًا مُجْرِمِينَ بِآياَتنِاَ فاَسْتكَْبرَُوا وَكَانوُا قَ 

ن آن گاه پس از آنان موسی و هارون را با آیات خود به سوی فرعو
ند و آنان و اشراف و سران قومش فرستادیم، پس آنان تکبّر ورزید

(۷۵. )گروهی گنهکار بودند



11جزء (10)سوره یونس

ا جَاءَهُمُ الْحَقُّ مِنْ عِنْدِ  ذَا لسَِحْ فلَمََّ رٌ ناَ قاَلوُا إِنَّ هَٰ

﴾٧٦﴿مُبيِنٌ 

مسلماً :پس هنگامی که حق از نزد ما به سویشان آمد، گفتند
(۷۶. )این جادویی است آشکار



11جزء (10)سوره یونس

ا جَاءَكُمْ ۖ أسَِحْرٌ قاَلَ مُوسَىٰ أتَقَوُلوُنَ لِلْحَقِِّ لَ  ذَا وَلََ مَّ هَٰ

﴾٧٧﴿يفُْلِحُ السَّاحِرُونَ 

:  وییدآیا درباره حق هنگامی که به سویتان آمد، می گ: موسی گفت
ی نه، این جادو نیست، اگر جادو بود پیروز]آیا این جادوست؟ 

(۷۷. )زیرا جادوگران پیروز نمی شوند[ نداشت



11جزء (10)سوره یونس

تكَُونَ لكَُمَا ا وَجَدْناَ عَليَْهِ آباَءَناَ وَ قاَلوُا أجَِئتْنَاَ لِتلَْفِتنَاَ عَمَّ 

﴾٧٨﴿نُ لكَُمَا بِمُؤْمِنيِنَ الْكِبْرِياَءُ فِي الْْرَْضِ وَمَا نحَْ 

ر آن یافته آیا به سوی ما آمده ای تا ما را از آیینی که پدرانمان را ب: گفتند
مین قدرت و حکومت در این سرز[ با نابود کردن ما]ایم، برگردانی و 

(۷۸! )برای شما دو نفر باشد؟ و ما به شما دو نفر ایمان نمی آوریم



11جزء (10)سوره یونس

﴾٧٩﴿سَاحِرٍ عَلِيمٍ وَقاَلَ فرِْعَوْنُ ائتْوُنِي بِكُلِِّ 

وگر هر جاد[ برای درهم کوبیدن این دو نفر: ]و فرعون گفت
(۷۹. )دانا و زبردستی را نزد من آورید



11جزء (10)سوره یونس

ا جَاءَ السَّحَرَةُ قاَلَ لهَُمْ  مُوسَىٰ ألَْقوُا مَا أنَْتمُْ فلَمََّ

﴾٨٠﴿مُلْقوُنَ 

آنچه را بر : چون جادوگران آمدند، موسی به آنان گفت
(۸۰. )افکندن آن مصمم هستید، بیفکنید



11جزء (10)سوره یونس

ا ألَْقوَْا قاَلَ مُوسَىٰ مَا جِئْ  َ تمُْ بهِِ السِِّحْرُ ۖ إِنَّ فلَمََّ  اللََّّ

َ لََ يصُْ  ﴾٨١﴿لِحُ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ سَيبُْطِلهُُ ۖ إِنَّ اللََّّ

آنچه را در این صحنه آوردید، : پس هنگامی که افکندند، موسی گفت
دان جادوست؛ مسلماً خدا آن را به زودی باطل می کند، قطعاً خدا، کار مفس

(۸۱. )به سامان نمی آورد[ که برای تقویت طاغیان انجام می دهند]را 



11جزء (10)سوره یونس

ُ الْحَقَّ بِكَلِمَاتِ  ﴾٨٢﴿ونَ هِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُجْرِمُ وَيحُِقُّ اللََّّ

ند، و خدا حق را با دلایل و معجزاتش ثابت و پابرجا می ک
(۸۲. )گرچه گنهکاران خوش نداشته باشند



11جزء (10)سوره یونس

يَّةٌ   مِنْ مِنْ قوَْمِهِ عَلىَٰ خَوْفٍ فمََا آمَنَ لِمُوسَىٰ إِلََّ ذرُِِّ

عاَلٍ فِي هُمْ ۚ وَإِنَّ فرِْعَوْنَ لَ فرِْعَوْنَ وَمَلئَِهِمْ أنَْ يفَْتنَِ 

﴾٨٣﴿ينَ الْْرَْضِ وَإنَِّهُ لمَِنَ الْمُسْرِفِ 

از [ مارانگشت ش]کسی به موسی ایمان نیاورد، مگر فرزندانی [ در ابتدای کار]پس 
از فرعون و اشراف و سران قوم خودشان که مبادا [ شدید]قومش آن هم با ترسی 

خواه، فرعونیان آنان را شکنجه و عذاب دهند؛ و مسلماً فرعون در سرزمین مصر برتری
(۸۳. )از اسراف کاران بود[ در گناه، معصیت و ستم]و 



11جزء (10)سوره یونس

ِ فعََ وَقاَلَ مُوسَىٰ ياَ قوَْمِ إِنْ كُنْتُ  ليَْهِ توََكَّلوُا إِنْ مْ آمَنْتمُْ بِاللََّّ

﴾٨٤﴿كُنْتمُْ مُسْلِمِينَ 

کل اگر به خدا ایمان آورده اید، پس بر او تو! ای قوم من: و موسی گفت
(۸۴. )هستید[ در برابر فرمان های حق]کنید اگر از تسلیم شدگان 



11جزء (10)سوره یونس

ِ توََكَّلْناَ رَ  نةًَ لِلْقوَْمِ بَّناَ لََ تجَْعلَْناَ فتِْ فقَاَلوُا عَلىَ اللََّّ

﴾٨٥﴿الظَّالِمِينَ 

ما را ! اپروردگار. ما فقط بر خدا توکل کردیم: پس گفتند
(۸۵. )دستخوش شکنجه و عذاب ستمکاران قرار مده



11جزء (10)سوره یونس

ناَ برَِحْمَتكَِ مِنَ الْقوَْمِ  ﴾٨٦﴿ الْكَافرِِينَ وَنجَِِّ

(۸۶. )و ما را به رحمتت از گروه کافران رهایی ده



11جزء (10)سوره یونس

آ لِقوَْمِكُمَ وَأوَْحَيْناَ إِلىَٰ مُوسَىٰ وَأخَِيهِ  ا بِمِصْرَ بيُوُتاً أنَْ تبَوََّ

لًَةَ ۗ وَبشَِِّ وَاجْعلَوُا بيُوُتكَُمْ قبِْلةًَ وَأقَِ  رِ يمُوا الصَّ

﴾٨٧﴿الْمُؤْمِنيِنَ 

وم و به موسی و برادرش وحی کردیم که خانه هایی در سرزمین مصر برای ق
خود فراهم آورید، و خانه هایتان را روبروی هم قرار دهید، و نماز را برپا 

(۸۷. )مژده ده[ به رهایی از چنگال فرعونیان]دارید، و مؤمنان را 



11جزء (10)سوره یونس

وَأمَْوَالًَ فِي رْعَوْنَ وَمَلََهَُ زِينةًَ وَقاَلَ مُوسَىٰ رَبَّناَ إِنَّكَ آتيَْتَ فِ 

نْياَ رَبَّناَ لِيضُِلُّو سْ عَلىَٰ ا عَنْ سَبيِلِكَ ۖ رَبَّناَ اطْمِ الْحَياَةِ الدُّ

وُا الْعذََابَ لًَ يؤُْمِنوُا حَتَّىٰ يرََ أمَْوَالِهِمْ وَاشْدُدْ عَلىَٰ قلُوُبِهِمْ فَ 

﴾٨٨﴿الْْلَِيمَ 
نت فرعون و اشراف و سرانش را در زندگی دنیا زیور و زی! پروردگارا: و موسی گفت

!  دگارااز راه تو گمراه کنند، پرور[ نهایتاً مردم را]داده ای که [ فراوان]و اموال [ بسیار]
اموالشان را نابود کن و دل هایشان را سخت گردان که ایمان نیاورند تا آنکه عذاب

(۸۸. )دردناک را ببینند



11جزء (10)سوره یونس

َّبِ قاَلَ قدَْ أجُِيبتَْ دَعْوَتكُُمَا فَ  عاَنِِّ سَبيِلَ الَّذِينَ اسْتقَِيمَا وَلََ تتَ

﴾٨٩﴿لََ يعَْلمَُونَ 

ابلاغ در]دعای شما دو نفر پذیرفته شد؛ بنابراین : فرمود[ خدا]
و پابرجا واستوار باشید واز روش کسانی که جاهل[ پیام خدا

(۸۹. )نادانند، پیروی نکنید



11جزء (10)سوره یونس

عَوْنُ وَجُنوُدُهُ حْرَ فأَتَبْعَهَُمْ فرِْ وَجَاوَزْناَ ببِنَِي إسِْرَائيِلَ الْبَ 

هَ كَهُ الْغرََقُ قاَلَ آمَنْتُ بغَْياً وَعَدْوًا ۖ حَتَّىٰ إذَِا أدَْرَ  أنََّهُ لََ إِلَٰ

﴾٩٠﴿مِينَ ائيِلَ وَأنَاَ مِنَ الْمُسْلِ إِلََّ الَّذِي آمَنتَْ بهِِ بنَوُ إسِْرَ 

تم وتجاوز وبنی اسرائیل را از دریا گذراندیم، پس فرعون و لشکریانش آنان را از روی س
م که هیچ ایمان آورد: دنبال کردند تا هنگامی که بلای غرق شدن، او را فروگرفت، گفت

در ]دگان معبودی جز همان که بنی اسرائیل به او ایمان آوردند، نیست و من از تسلیم ش
(۹۰. )هستم[ برابر فرمان های حق



11جزء (10)سوره یونس

﴾٩١﴿تَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ آلْْنَ وَقدَْ عَصَيْتَ قبَْلُ وَكُنْ 

مان که به نابودی خود یقین داری و ز]اکنون :[ به اوگفته شد]
یش در حالی که پ![ بازگشت به خدا سپری شده ایمان می آوری؟

(۹۱)از این عصیان می ورزیدی و از تبهکاران بودی؟ 



11جزء (10)سوره یونس

يكَ ببِدََنكَِ لِ   ۚ وَإِنَّ كَثيِرًا تكَُونَ لِمَنْ خَلْفكََ آيةًَ فاَلْيوَْمَ ننُجَِِّ

﴾٩٢﴿نَ مِنَ النَّاسِ عَنْ آياَتنِاَ لغَاَفِلوُ

دریا وبر بلندایی از ساحل]پس امروز تو را با بدن بی جانت نجات می دهم 
از قدرت ما و زبونی و خواری ]تا برای آیندگانت نشانه ای [ می گذارم

(۹۲. )رندباشی؛ و یقیناً بسیاری از مردم از نشانه های ما بی خب[ گردنکشان



11جزء (10)سوره یونس

أنْاَ بنَِي إسِْرَائيِلَ  أَ صِدْقٍ وَرَزَقْ وَلقَدَْ بوََّ ناَهُمْ مِنَ  مُبوََّ

رَبَّكَ يقَْضِي ىٰ جَاءَهُمُ الْعِلْمُ ۚ إنَِّ الطَّيِِّباَتِ فمََا اخْتلَفَوُا حَتَّ 

﴾٩٣﴿انوُا فيِهِ يخَْتلَِفوُنَ بيَْنهَُمْ يوَْمَ الْقِياَمَةِ فيِمَا كَ 

[  هاخوش آب و هوا و منطقه ای سرشار از نعمت]به راستی ما بنی اسرائیل را در جایگاهی 
موسی ولی آنان در نبوّت]جای دادیم و به آنان از انواع روزی های پاکیزه، روزی بخشیدیم 

به ]؛ و اختلاف نکردند مگر پس از آنکه دانش [و در دین خدا روی به اختلاف آوردند
ه در آن برای آنان آمد؛ یقیناً پروردگارت روز قیامت میان آنان درباره آنچ[ حقایق و معارف

(۹۳. )اختلاف می کردند، داوری خواهد کرد



11جزء (10)سوره یونس

ا أنَْزَ  ذِينَ يقَْرَءُونَ لْناَ إِليَْكَ فاَسْألَِ الَّ فإَنِْ كُنْتَ فِي شَكٍِّ مِمَّ

لًَ تكَُوننََّ كَ الْحَقُّ مِنْ رَبِِّكَ فَ الْكِتاَبَ مِنْ قبَْلِكَ ۚ لقَدَْ جَاءَ 

﴾٩٤﴿مِنَ الْمُمْترَِينَ 

یش از اگر از آنچه بر تو نازل کردیم در شک و تردیدی، از آنان که پ[ به فرض محال]و 
تا [ بر دادهکتابی که نزول قرآن را از سوی خدا خ]می خواندند بپرس [ آسمانی]تو کتاب 

ندگان روشن شود که حق از سوی پروردگارت به سوی تو آمده؛ بنابراین از تردیدکن
(۹۴. )مباش



11جزء (10)سوره یونس

ِ فتَكَُ وَلََ تكَُوننََّ مِنَ الَّذِينَ كَذَّبُ  ونَ مِنَ وا بِآياَتِ اللََّّ

﴾٩٥﴿الْخَاسِرِينَ 

ه از و هرگز از کسانی مباش که آیات ما را تکذیب کردند ک
(۹۵. )زیانکاران خواهی شد



11جزء (10)سوره یونس

﴾٩٦﴿ونَ لِمَتُ رَبِِّكَ لََ يؤُْمِنُ إِنَّ الَّذِينَ حَقَّتْ عَليَْهِمْ كَ 

ابت مسلماً کسانی که عذاب پروردگارت بر آنان محقق و ث
(۹۶. )شده، ایمان نمی آورند



11جزء (10)سوره یونس

﴾٩٧﴿يرََوُا الْعذََابَ الْْلَِيمَ وَلوَْ جَاءَتهُْمْ كُلُّ آيةٍَ حَتَّىٰ 

گرچه همه نشانه ها و معجزه ها برای آنان بیاید تا آن زمان که 
ودی که آن هنگام ایمان آوردنشان هیچ س]عذاب دردناک را ببینند 

(۹۷.[ )نخواهد داشت



11جزء (10)سوره یونس

ا نفَعَهََا إيِمَانهَُا إِلََّ قَ فلَوَْلََ كَانتَْ قرَْيةٌَ آمَنتَْ فَ  وْمَ يوُنسَُ لمََّ

نْ آمَنوُا كَشَفْناَ عَنْهُمْ عَذَابَ الْخِ  ياَ زْيِ فِي الْحَياَةِ الدُّ

﴾٩٨﴿وَمَتَّعْناَهُمْ إِلىَٰ حِينٍ 

ه آنان ایمان بیاورد تا ایمانشان ب[ اهلش]پس چرا هیچ شهری نبوده است که 
گی سود دهد؟ مگر قوم یونس که وقتی ایمان آوردند، عذاب رسوایی را در زند

ای از الطاف و نعمت ه]دنیا از آنان برطرف کردیم و آنان را تا پایان عمرشان 
(۹۸. )برخوردار نمودیم[ خود



11جزء (10)سوره یونس

عاً ۚ أفَأَنَْتَ لْْرَْضِ كُلُّهُمْ جَمِيوَلوَْ شَاءَ رَبُّكَ لَْمَنَ مَنْ فِي ا

﴾٩٩﴿ؤْمِنيِنَ تكُْرِهُ النَّاسَ حَتَّىٰ يكَُونوُا مُ 

ایمان [ راً اجبا]اگر پروردگارت می خواست یقیناً همه کسانی که روی زمین اند  
[  ستهدر حالی که خدا از بندگانش ایمان اجباری نخوا! ای پیامبر]می آوردند؛ 

(۹۹! )پس آیا تو مردم را وادار می کنی تا به اجبار مؤمن شوند؟



11جزء (10)سوره یونس

ِ ۚ وَيجَْ وَمَا كَانَ لِنفَْسٍ أنَْ تؤُْمِنَ إِلََّ  جْسَ  بِإذِْنِ اللََّّ علَُ الرِِّ

﴾١٠٠﴿عَلىَ الَّذِينَ لََ يعَْقِلوُنَ 

اذن و که ایمان بیاورد مگر به[ و قدرت نباشد]هیچ کس را نسزد 
بر [ پس از بیان حقایق]را [ ضلالت]توفیق خدا، و خدا پلیدی 
(۱۰۰. )نمی اندیشند[ در حقایق]کسانی قرار می دهد که 



11جزء (10)سوره یونس

نِي الْْرَْضِ ۚ وَمَا تغُْ قلُِ انْظُرُوا مَاذَا فِي السَّمَاوَاتِ وَ 

﴾١٠١﴿ؤْمِنوُنَ الْْياَتُ وَالنُّذرُُ عَنْ قوَْمٍ لََ يُ 

فرینش از شگفتی های آ]با تأمل بنگرید که در آسمان ها و زمین : بگو
چه چیزها هست؟ ولی نشانه ها و هشدارها به حال [ و عجایب خلقت

(۱۰۱. )گروهی که ایمان نمی آورند، سودی نمی دهد



11جزء (10)سوره یونس

قبَْلِهِمْ ۚ قلُْ امِ الَّذِينَ خَلوَْا مِنْ فهََلْ ينَْتظَِرُونَ إِلََّ مِثلَْ أيََّ 

﴾١٠٢﴿نْتظَِرِينَ فاَنْتظَِرُوا إنِِِّي مَعكَُمْ مِنَ الْمُ 

ش از کسانی را که پی[ سخت و شکننده]پس آیا جز مانند روزهای 
ید که من پس منتظر بمان: آنان درگذشتند، انتظار می برند؟ بگو

(۱۰۲. )با شما از منتظرانم[ هم]



11جزء (10)سوره یونس

ي رُسُلنَاَ وَالَّذِينَ آ لِكَ حَقًّا عَلَ ثمَُّ ننُجَِِّ يْناَ ننُْجِ مَنوُا ۚ كَذَٰ

﴾١٠٣﴿الْمُؤْمِنيِنَ 

روز نزول]آن گاه پیامبران خود و کسانی را که ایمان آورده اند  
می رهانیم، همین گونه بر ما فریضه و لازم است که [ عذاب

(۱۰۳. )مؤمنان را نجات دهیم



11جزء (10)سوره یونس

 أعَْبدُُ فِي شَكٍِّ مِنْ دِينِي فلًََ قلُْ ياَ أيَُّهَا النَّاسُ إِنْ كُنْتمُْ 

َ الَّذِينَ تعَْبدُُونَ مِنْ دُونِ اللََِّّ  كِنْ أعَْبدُُ اللََّّ  الَّذِي يتَوََفَّاكُمْ ۖ وَلَٰ

﴾١٠٤﴿ينَ وَأمُِرْتُ أنَْ أكَُونَ مِنَ الْمُؤْمِنِ 

ینم و من در حقّانیّت د]دین من تردید دارید [ حقّانیّت]اگر شما در ! ای مردم: بگو
ید، من آنهایی را که شما به جای خدا می پرست[ بطلان آیین شما هیچ تردیدی ندارم

م که از نمی پرستم، بلکه خدایی را می پرستم که جان همه شما را می ستاند، و من مأمور
(۱۰۴. )مؤمنان باشم



11جزء (10)سوره یونس

فاً وَلََ تكَُوننََّ مِنَ وَأنَْ أقَِمْ وَجْهَكَ لِلدِِّينِ حَنيِ

﴾١٠٥﴿الْمُشْرِكِينَ 

ه ب[ حق گرایانه و بدون انحراف با همه وجود]که [ دستور یافته ام]و 
(۱۰۵. )دین درست واستوار روی آور، و از مشرکان مباش[ این]سوی 



11جزء (10)سوره یونس

ِ مَا لََ يَ  كَ ۖ فإَنِْ نْفعَكَُ وَلََ يضَُرُّ وَلََ تدَْعُ مِنْ دُونِ اللََّّ

﴾١٠٦﴿ينَ فعَلَْتَ فإَنَِّكَ إذًِا مِنَ الظَّالِمِ 

و به جای خدا چیزی را که سودی به تو نمی رساند و زیانی نمی زند،
(۱۰۶. )مَپَرست؛ که اگر بپرستی قطعاً از زیانکاران خواهی بود



11جزء (10)سوره یونس

ُ بضُِرٍِّ فَ   وَإِنْ يرُِدْكَ  ۖلًَ كَاشِفَ لهَُ إِلََّ هُوَ وَإِنْ يمَْسَسْكَ اللََّّ

نْ عِباَدِهِ ۚ صِيبُ بهِِ مَنْ يشََاءُ مِ بِخَيْرٍ فلًََ رَادَّ لِفضَْلِهِ ۚ يُ 

حِيمُ  ﴾١٠٧﴿وَهُوَ الْغفَوُرُ الرَّ

ت، و اگر و اگر خدا گزند و آسیبی به تو رساند، آن را جز او برطرف کننده ای نیس
ا به هر برای تو خیری خواهد فضل و احسانش را دفع کننده ای نیست؛ خیرش ر

(۱۰۷. )کس از بندگانش بخواهد می رساند و او بسیار آمرزنده و مهربان است



11جزء (10)سوره یونس

مَنِ اهْتدََىٰ الْحَقُّ مِنْ رَبِِّكُمْ ۖ فَ قلُْ ياَ أيَُّهَا النَّاسُ قدَْ جَاءَكُمُ 

 عَليَْهَا ۖ وَمَا نْ ضَلَّ فإَنَِّمَا يضَِلُّ فإَنَِّمَا يهَْتدَِي لِنفَْسِهِ ۖ وَمَ 

﴾١٠٨﴿أنَاَ عَليَْكُمْ بوَِكِيلٍ 

س هر یقیناً حق از سوی پروردگارتان برای شما آمد؛ پ! ای مردم: بگو
ردد، که هدایت یابد، فقط به سود خود هدایت می یابد و هر که گمراه گ

(۱۰۸. )فقط به زیان خود گمراه می شود، و من نگهبان شما نیستم



11جزء (10)سوره یونس

ُ وَاتَّبعِْ مَا يوُحَىٰ إِليَْكَ وَاصْ   ۚ وَهُوَ خَيْرُ برِْ حَتَّىٰ يحَْكُمَ اللََّّ

﴾١٠٩﴿الْحَاكِمِينَ 

ش در برابر پی]و از آنچه به سویت وحی می شود، پیروی کن و 
میان تو و ]شکیبا باش تا خدا [ آمدها و تکذیب منکران

(۱۰۹. )داوری کند؛ و او بهترین داوران است[ مخالفانت



11جزء (11)سوره هود

حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ بسِْمِ اللََّّ

لتَْ مِنْ لدَُنْ حَ الر ۚ كِتاَبٌ أحُْكِمَتْ آياَتهُُ ثمَُّ  كِيمٍ فصُِِّ

﴾١﴿خَبيِرٍ 

.به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی
[  احدبه صورت حقیقتی و]است که آیاتش [ با عظمت]کتابی [ این]الر 

گاه  وره ها، آیه در قالب س]استواری واستحکام یافته، سپس از سوی حکیمی آ
(۱. )تفصیل داده شده است[ ها، حقایق اعتقادی، اخلاقی و عملی



11جزء (11)سوره هود

َ ۚ إِنَّنِ  ﴾٢﴿شِيرٌ ي لكَُمْ مِنْهُ نذَِيرٌ وَبَ ألَََّ تعَْبدُُوا إِلََّ اللََّّ

م دهنده که جز خدا را نپرستید، یقیناً من از سوی او برای شما بی
(۲. )هستم[ به بهشت و رضوان]و مژده دهنده [ از عذاب]



11جزء (11)سوره هود

ِّعْكُ وَأنَِ اسْتغَْفِرُوا رَبَّكُمْ ثمَُّ تُ  مْ مَتاَعًا حَسَناً وبوُا إِليَْهِ يمَُتِ

ى وَيؤُْتِ كُلَّ  إِنْ توََلَّوْا ذِي فضَْلٍ فضَْلهَُ ۖ وَ إِلىَٰ أجََلٍ مُسَمًّ

﴾٣﴿وْمٍ كَبيِرٍ فإَنِِِّي أخََافُ عَليَْكُمْ عَذَابَ يَ 

شما را تا و اینکه از پروردگارتان آمرزش بخواهید، سپس به سوی او بازگردید تا آنکه
و اعمال پایان زندگی از بهره نیک و خوشی برخوردار کند، و هر که را صفات پسندیده

نید، من از شایسته او افزون تر است، پاداش زیادتری عطا کند، و اگر روی از حق برگردا
(۳. )عذاب روزی بزرگ بر شما بیمناکم



11جزء (11)سوره هود

ِ مَرْجِعكُُمْ ۖ وَهُوَ عَلَ  ﴾٤﴿ىٰ كُلِِّ شَيْءٍ قدَِيرٌ إِلىَ اللََّّ

بازگشت شما فقط به سوی خداست و او بر هر کاری 
(۴. )تواناست



11جزء (11)سوره هود

 حِينَ يسَْتخَْفوُا مِنْهُ ۚ ألَََ ألَََ إنَِّهُمْ يثَنْوُنَ صُدُورَهُمْ لِ 

ونَ وَمَا يعُْلِنُ يسَْتغَْشُونَ ثيِاَبهَُمْ يعَْلمَُ مَ  ونَ ۚ إنَِّهُ عَلِيمٌ ا يسُِرُّ

دُورِ  ﴾٥﴿بذَِاتِ الصُّ

گاه باشید که مشرکان سر در گریبان فرو می برند تا  یدن قرآن از شن[ خود را]آ
گاه ب[ به هنگام تلاوتش به وسیله پیامبر و مؤمنان] چون ! اشیدپنهان بدارند؛ آ

انکاری تا دیده نشوند، این پنه]جامه هایشان را بر سر و روی خود می پوشانند 
خدا آنچه را پنهان می کنند وآنچه را آشکار [ سودی به حال آنان ندارد

(۵. )می نمایند، می داند؛ یقیناً او به آنچه در سینه هاست، داناست


